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La  escena  en  Barcelona 


fícte  pmmep 


Saleta  de  corllan/a  en  ca<a  donya  Lluisa.  Bon  moviliari.  A  pri- 
mer terme,  esquerra,  un  tocador  ab  pots,  cosmétichs  y  un 
timbre.  A  segon  terme  una  porta  y  un'  altra  à  la  dreta  que 
comunica  ab  las  habitacions  interiors.  Al  fondo  la  porta  que 
dona  à  la  escala.  Tna  finestra  à  segon  terme  dreta,  Cuadros 
cadiras,  sillons  v  una  taula  redona  ab  tapete. 


ESCENA  PRIMERA 

LLUIS.\    lucgo    MARIA  NO 


Lll•isa  {Senfada  dcvanl  del  tocador  conicwplantse  ab 
iin  mirallet  qne  te  d  la  ma.) 
Vaja,  sense  animo  de  alabarme;  sense  cap  mica 
de  vanitat,  io  tinch  dias.  Aquells  dematins  en 
que  'I  cel  e«  ben  blau  y  jo  'm  componch  un 
poch,  me  cor  tcmplo  en  lo  mirall  y  estich  con- 
tenta de  mi  mateixa.  Oh,  si;  lo  que  *s  aquet 
demati,  ningú  'm  faria  mes  de  trent'  anys. 
Avuy  tinch  bon  dia:  aquest  niaiiuir  rosa.  'm 
va  molt  be  a  la  cara.  Semblo  tct'  un'  altre.  Però 
desgraciadament,  això  no  es  constant.  Deixam 
cridar  à  la  cambrera.  {Torà  /*  timbre.) 

Mar.        La  senyora  'm  necessita? 

Lluïsa     No  't  crido  à  tu,  crido  à  la  cambrera. 

Mar.        La   Ros'ta?   Si  ja  no  estàaqui.  La  senyora  la  va 
despatxar  ahi  per  mala  conducta. 
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Lluïsa  Es  vritat!  Deu  meu!  que  faig  ara?  Ell  està  per 
venir.  Que  sabrias  clavarme  una  agulla  de  ganxo? 

Mar.        Encara  que  fossin  dug'is. 

Lluïsa  A  veurer,  donchs;  te:  clàvam  aquesta  aquí  à  1* 
esquerra.  Cuidado  à  punxarme. 

Mar.  (-^P-)  M'  estiba  arreglant  los  quinquers;  però 
bah!  no  hi  fa  res  això.  (S'  aixiiga  lasmans  en 
los  pantalons  y  li  clava  I'  agulla  en  lo  cabell.) 
{Alt.)  jAh!  escoltim:  me  trobo  en  un  apuro.  A 
casa  no  hi  ha  un  gra  de  sal,  y  estich  vigilant 
per  cridar  à  quell  que  passa  à  la  una  ab  lo  ca- 
rretó. Cada  dia  à  la  una  sento  la  trompeta. 

Lluïsa     Ay!  Cuidado,  m*  has  punxat. 

Mar,  No  he  sigut  pas  jo.  Es  I'  agulla.  La  senyora  m* 
autorisa  perquè  compri  un  paquet  de  sal? 

Lluïsa  Si,  home,  si:  no  m'  en  parlis  mes  de  sal.  Q.u'  ha 
enviat  algo  per  mi  la  pentinadora? 

Mar.       No  senyora. 

Lluïsa     Bueno,  gracias. 

Mar.  Ya  que  la  senyora  m'  autorisa,  vaig  à  vigilar 
al  del  carretó.  {Suri.) 


ESCENA    II 

LLUÏSA 


Lluïsa  Dintre  un  cuart  serà  aqui  1'  Enrich,  1'  Enrich 
Domènech.  Vintissis  anys  y  arquitecto.  Unfront 
d'  artista.  Un  aire  distingit.  Li  dich  Enri:h  per- 
què ell  nos  ho  sent.  A  n'  ell  li  dich  don  Enrich. 
Soch  molt  curta  de  genit.  Y  '1  conech  per  una 
casualitat.  Ul  dia  s'  em  presenta  aqui  y  'm  diu: 
— Senyora,  vostè  ha  sigut  la  desgracia  de  perdre 
*1  seu  marit,  antich  fabricant  de  mistos  de  cerilla. 
— Si,  senyo  es  cert.  -  Bueno,  donchs,  no  li  sem- 
bla natural  que  se  li  fassi  un  panteon? — Per  què? 
— Per  honrar  la  seva  memòria.  Per  recordarlo. — 
Li  confesso  ab  tota  franquesa,  que  jo  no  hi  pen- 
saba  pas.  Oh,  y  es  vritat,  no  s'  em  habia  oco- 
rregut may.  Però  aquest  arquitecto  es  tan  sim- 
pàtich,  tant  fi,  tan  ^asiduo!  DesarroUa  ab  tanta 
gràcia  'Js  seus  pianos!  Los  esplica  d'  una  mane- 
ra tant   deliciosa!...  que  la  vritat,  m*  he  decidit 


a  honrar  la  memòria  del  difunt  Fa  dos  mesos 
que  r  Enrich  ve  cada  dia  a  la  una,  y  pirlém  del 
panteon.  Ell  me  mira...  jo  in'  el  miro.  .  y  dis- 
fruto,  perquè...  vpjj,  ell  m' estima...  '1  cor  m' 
ho  diu.  Però  es  curt  'ie  génit  lo  miteix  que  jo; 
V  re--,  no  's  declara.  Me  sembla  c\v.e  si  fos  home 
'mi  declararia  tot  seguit  (forj  la  una.)  La  una, 
no  tardarà  gaire.  {Cíitnpanil/íis  à  la  por/a.)  Ja  es 
aquí.  Quina  exaciituí!  A.ixó  no  ho  fa  sinó  T 
amor. 


ESCENA  III 

LLUÏSA  V  ENRICII 


Enrich 

Lluïsa 
Enrich 
Lluis\ 

Enrich 


Lluïsa 


Enrich 

Lluïsa. 
Enrich 


Lli•isa 

Enrich 
Lluïsa 
Eskic  H 


Lluïsa 
Enr.ch 


(Ab  una  cartera  sota  7  ^/'a5.y' Senyora,  als  peus 
de  vostè.  Me  sembla  que  soch  puntual. 
Oh!  si,  y  li  agraheix.j  ab  tota  1*  àniíua. 
Oué? 

Home;    la  seva...  puntualitat.  {Ap.)  Soch  molt 
curta  de  génit,  vyjü. 

Es  un  deber.  (Ap.)  Aquestidona  debiasergua- 
pa.  '1  any  cuaranta.  {Ueixa  V ongo  en  una  cadira 
del  fondo  y  la  cartera  sobre  la  taula.) 
{Ap.  )  No  'm  ilíu  res  del  m^u  niaiine'e-rosa.  (Ju- 
ga ab  los  botons  y  tus  per  llamarli  I'  atenció.) 
Fjrin! 

Scínyora,    li   porto  alguns  croquis  dels  panteons 
y  sircóf?gos. 

Dibuixats  per  vostè;  deuhen  ser  divines. 
Gracias,   senyora.     Ap.)   Me  sembl    que  sento 
caminar  en    lo  pis  de  dalt.  Lc  marit  de  la  Con- 
cha,  enc.  ra  no  ha  soitit. 

Es  magnifKh    :jqaest.  Sembla  un  monument.  Y 
cuaii  cost.iria? 
Unas  tres  mil  peset^s. 
Ca!  No!  Es  massa  car! 

Aqiii  'n  te  uii  nltre  mes  baratct.  Una  simple  co- 
lumna :^ga.íniant  un  busto  de    màrmol.  Es  sen- 
cill,  pera  de  bon  gust. 
No  podriam  suprimir  la  columna? 
Y  ahont  posariam  lo  busto?  No  *s  pot  pas  penjar 
com  una  llàntia! 
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T.LuiSA      Es  vritat.  Y  cuant  me  costaria  aixís? 

Enrich    Aixis  no  li  coi^taria  mes  que  mil  vuitcentas  pe- 

ssetas. 
Lluïsa     Que  diu  ara?  Ca!  Es  rra^sa  car. 
Enrich     (Ap.)    Com    regateija   la  memòria    del  difunt! 

{AU.)  Viurà;  'I  mànnol,  desseguida  puja. 
Lluïsa     Oh!  no  hi  tinch  cap  empenyo  jo  en  que  siga  de 

màrmol. 
Enrich    Perfectament.    Allavoras   lo    farem  de  pedra  de 

la  montanva  de  Monjuich. 
Lluís       Vindrà   bé:    lo  difunt  tenia  la  fàbrica  de  mistos 

al  peu  de  Monjuich. 
Enrich    Donchs  al  pel.  Es  lo  mes  à  propóssit. 
Lluïsa     Y  aixis,  cu^n  costaria? 
Enrich     Oh!  Aixis  li  costaria    no  mes  que  mil  pessetas, 

ral  mes,  ral  menos! 
Lluïsa      Mil  pessetas!  Vol  callar!  Es  massa  cail 
Enrjch     Encara? 
Lluïsa      Lo  meu  marit  era  un  home  sencill.  económich 

casi  avaro.  (Sitspiraui )  Ah!  don  Enrich,  me  va 

fer  molt  desgraciada. 
Enrich     AcoüjsòIís,  filla  meva.  Ja  es  mort. 
LiuisA      Oh!    i  ho  sabia.  Jo  no  podia  tenir  cap  criada. 
Enrich     Qh'  era  exigent  pels  guisats? 
Lluïsa      Ca'  hra  uii  Tenorio.  Me  las  buscaba  tota?. 
Enrich     Ah!  Allavoras  ja  ho   tenim  be.    Perquè    no  m' 

ho  deya  desde  '1  principi?  Li  farem  un  panteón 

de  mahons.  N'e  surtiiém  ab  un  parell   de  carre- 

tadas. 
Lluïsa      Y  de  rnihons  cuan  me  costaria? 
Enrich     De  mahons?  {Ap.)   Me  sembla  que  ja  no  sento 

caminar  en  lo  pis  de  dalt    Ja  deu  ser  fora.  {Alt.) 

De  mahons?  Buscarem  un  mahó    inferior.  No  li 

costaria    mes    que  uns   vinticinch   duros.  Vaja, 

esta  contenta? 
Lluïsa      Francament,  don  Enrich,  ho  trobo  car. 
Enrich     Car,  encara? 

Lluïsa      En  fi.  ja  'n  parlarem.  No  estich  ben  decidida. 
Enrich     Cuan  vulgui,  jo  no  tin..h  pas  pressa. 
Lluïsa     Y  no  '1  molestarà  '1  venir  cada  dia  a  casa  de  una 

pobre  viuda? 
Enr!ch     Al  contrari,  senyora;  'm  distreurà.  Si  es  lo  que 

io  desitjo,  perquè... 
Lluíla     Per  qné,  digui? 
Enrich     Perquè  jo  disfruto  cuan    trobo  una    persona  de 

taLmt  com  vostè. 


Per  Deu,  Jon  Rnrich.  . 

Y  una  personi  d' un    caràcter  tan.  .    apreciable, 
y  qu'  à  mi  m*  inspira  respecte... 
Oh!  (i'l /))  Nos*  atreveix,  v:t ja. 
{Ap.)  La  Concha  deu  estar  so'a,  y  no  puch  sa- 
hei  ho  del  cert. 
Francament,  don  Enrlch.  Vostc  no  te  confiansa 

en  mi.  ,  •       f 

(Ap     sense  escalfaria. J    Aquesta    dona     m    ta 
molta    nosa.  hb    precis    que    me    la    tregui    del 

Lluí.a  Vostè  pot  ser  se  pensa  que  '1  meu  cor  psta  ja 
sech.  Oh!  s'  equivoci  de  mitj  a  mitj.  .  Jo  enca- 
ra tinch  :iqui  un  tresor  d'   il-lusions.    (Senyala 

Enrich     (Ap.)  Ja  tinch  un  medi. 
Lluïsa     Vu.lé  ja  'm  compren  perquè  vostè  es  artista. 
Enrich     Arquitecto,senvora,  per  serviria.  Y    ah  aquest 
titol  vaig   àpeimetrem    una    petita    observació 
.sob;e  'I  plano  de  la  seva  ioilelte. 
LiuiSA     Qm^  li  sembla  aquest  maiinee  rosa? 
Enrich     Vol  que  li    parli    ab    franques  ?    M     iigradaDa 

mes  lo  que  portaba  ahir. 
Lluïsa      Lo  Mau?  ,       j  i      i 

Enrich     iJa  ho  crech!  Si  '1  blau  es  lo  color  dd  cel. 
Lluïsa      Vaig  à  posàrmel,  vaig  à  posarme   1    h-perim  un 
moment,  ELrich-^C^z-r^/Z/^/i^..   A>  1   don    hn- 
rich.  {Ap.    V^ji  soch  mülicurlidegcnit.  (ònrí 
per  la  porta  dreta.) 


ESCENA  IV 

ENRICH 


Enrich  ('.S  treu  Jr  la  butxaca  una  trompeta.)  Deixam 
avisar  à  la  Conchitaque  ja  soch  aquí.  No  ns 
«  sepMa  mes  qn' un  sostre.  Pensar  que  la  tinch 
tanarrop!(Vj  per  toca  y  V  repensa.)  Pobra 
Conchi.  Li  van  casar  à  la  forsa  ab  un  empleat 
de  telcgrafos.  Però  !a  vritat  es  que  'Is  no^tres 
amors,  son  molt  platónichs.  Ella  no  m'  ha  dit 
que  si,  però  tampoch  m'  ha  dit  que  no.  Ni  ielo 
nicgo  ni  te  lo  pago...  y  frarcament,  tinch  ganns 


de  liquidar  aquesta  operació  antes  de  fi  de  mes 
perquè  s'  estant  ocupant  de  casarme.  Hi  ha  un 
rotari  que  no  pensa  ab  í  Itre  cosa,  v  tinch  por 
de  que  d'  un  moment  al  altre...  ab  1'  escusa  del 
panteon  he  contret  re:acions  ab  íiquesta  dona,  y 
ames  de  puj  ir  al  tercer  pis,  cada  di  i  'm  detinch 
aqui  cinch  minuts.  Pe  'i  meu  vtatje,  això  es 
una  estació.  Cinch  minuts  de  p irada.  Faig  la 
senval  ab  aquesta  trompeta,  y  espero  la  respos- 
tí.  Cuan  lo  m-^rit  no  hi  es,  la  Conchit:i  toca  en 
lo  piano...  {Canta  la  melodia  de  Emani.)  Vent 
jneco  sol  di  rose...  y  allavoras  jo  hi  pujo.  Cuan 
ell  es  a  casa  y  j  >  no  hi  hug  de  pujar,  toca  allò 
del  trovador.  (Canta.)  Ah  fuggi,  jnggi,  tu  sei 
perdutto.  'Parla.)  Es  ingeniosisstnia.  [Acaba  la 
frase  cantant.)  lo  credo  in  celo  salvarti  puó. 
(Parla.)  \  veurer  que  'm  contestarà  ara  {7 oca 
ires  vegadas  la  trompeta.) 
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ESCENA  V 

ENRICH,  MARIANO  y  LLUÏSA. 


Mar.  (Entra  corrents  per  la  segona  porta  esquerra.) 
JaesaquijjiT  he  sent't!  Eh!  vlestre,  mestre 
de  la  sal.  (Obra  la  finestra  j.'  crida.  Mira.  al  ca- 
rrer.) 

Enrich  (Ap  amagant  la  trompeta.)  Que  diable  vol 
aquet  ximple? 

Lluisa  (Entra  ab  un  tnatiner  blau.)  Que  's  això?  Que 
busca? 

Enrich     No  ho  sé  paí>. 

Mar.  (Separaiitse  de  la  finestra.)  En  tot  lo  carré  no 
's  veu  mes  que  una  castanyera. 

Lluïsa  Hauria  jurat  qu'  habian  tocat  una  trompeta 
aqui  dins. 

Enpigh  Jo  també.  Sabque  's  això?  Que  la  finestra  estaba 
oberta  y  '1  sonido  puja. 

Mar.  Senyora,  vaig  à  veurer  si  '1  trobo.  Jo  necessito 
sal.  (Surt  esquerra.) 

Enrich     {Ap)  Es  estrany.  Lo  piano  no  respon. 

Lluïsa     (Ap.)  Encara  no  s'  ha  adonat  del  meu  tnatinée. 
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ESCENA  VI 

ENKICH,  LLnSA  v  PASCUAL. 


{EnttíDit  hntscanioit  pel    fondo.)    Deu   me    la 

guarí,  senyorji. 

Ay!  »VÍ'  ha  assustat! 

(Ap.)  Qui  deu  5er  aquest? 

Senvora,  jo  soch  lo  vehi  de  dalt. 

(Ap.)  L'  cmplear.  Lo  seu  marit. 

Y  vinch  a  darlos  una  queixa.  (Reparant  en  En- 
rich  lo  saluda  /ret.)  Servirlo. 

Igualment. 

{Ap.i  Aquest  es   lo  payo  que,  segons  lo  porter 

m'  ha  dit,  ve  cada  di?. 

Y  bé,  digui,  quina  queixa  te  vostè? 

Es  p:5reí.t  seu  lo    senyoi?  {Ab    inlenció.)  Ey,  no 
voldria  ser  indiscret. 
Vol  callar! 

(Ap  )  S'  ha  tornat  roja. 
Soch  r  arquitecto  de  la  senvora. 
L*  arquitecto!  jAh!  La  senyora  te  casas  en  cons- 
trucció? 

Veui  à.  quina  queixa  es  la  seva? 
(Ap.    Ara  encaia  ó  ha  tornat  mes   roja.  (All.) 
Senyora,  vinch  à  demanarli    per  favor   que    no 
toqui  la  trompeta  tant  sovint. 
A  mi  m'  ho  demana? 
(Ap  )  Que  's  bó  això! 

Si,  senyora;  cada  dia  a  la  una  en  punt,  cuan 
baixo  r  escala  per  anar  al  télegrafo,  sento  aquest 
instrument  tan  ofensiu. 

Y  que?  Es  aquell  del  carretó  de  la  sal  que  passa 
pe  *1  carrer  cada  dia  en  aquesta  hora. 

Si,  home.  aquell  que  ven  sal  de  Cardona. 

De  vera^?  Donchs  jo  hauria  jurat... 

Com  lo  sonido  puja,  sab? 

Donchs  no  'n  parlem  mes 

Ah!  dispensi;  per  la  meva  part  també  li  haig  de 

dirigir  una  queixa. 

A  mi? 

Si;  Podria  supliccr   à  la  seva  fenyora  que  cuan 
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toqui  '1  piano,  varihi  una  mica;    que    no   toqui 
sempre  lo  mateix. 
Enrich     {Ap.)  Adiós. 
Pas.         Cum? 

Lluïsa     C^Ja  dia  à  la  una  en  punt  toca  allò  del    Emani: 
Vieni  meco  sol  di  rose. 

Enrich     (Ap.)  Per  avisarmequ'  està  sola. 

Pas.  S'    equivoca,   senyora:  la    meva   dona    no  toca 

mes  qu'  una  pessic;  sempre  la  m.-.teixa:  allò  del 
Trovador,  /Ji\  Fnggi,  fuogi...  y  no  sé  que  mes 
dia,  y  ho  toca  per  ensenyar  ab  un  lloro  que  *m 
van  enviai  d'  Amèrica. 

Enrich     (Ap.^  Y  per  aviS:irme  que  tu  ets  à  ca^a. 

Lluïsa      Donchs  jo  li    asseguro  que  sempre  sento  /'  Er- 

f¥K^  ..     na7ii. 

Pas.  ^  Es  impossible.  Vostè  confon  /'  Emani  ab  lo 
Trovador.  {Se  sent  iocar  V  Emani,)  Y  ara!  V 
Emanil  Això  es  un  disbarat.  Aixis  lo  que  ta 
aquesta  dona  es  enredarme  *1  lloro;  semblaria 
'Is  municipals  que  no  parlan  català  ni  castellà. 

Lluïsa  Sab  lo  que  'm  sembla  à  mi?  Que  això  es  una 
contestació  à  la  trompeta,  perquè  ta  temps  qu* 
observo  que  cuan  tocan  la  trompeta  tocan  *1 
piano. 

Enrich  Vaya  una  aprensio.  {Ap.)  Aquesta  me  li  obrirà 
*ls  ulls. 

Pas.  Ja  es  estrany,  ja.  Molt  estrany  es  això.  Potser 
si  que  's  una  senyal!  Però  que  sòch  bèstia,  ab 
un  home  que  ven  sal  de  cardonal 

Enrich  Y  tal!  Un  que  ven  sal  pels  carrers  no  pot  inspi- 
rar celos. 

Pas.  fA  Enrich  )  Disposi.  {A  Llnísa.)  finch  *l  gust 
de  saludaria.  (Ap.)  Soch  molt  bèstia!  Nada, 
me  'n  vaig  à  la  oflcina.  {Alt.)  Ah!  senyora.  L* 
amo  de  la  casa  vol  fé  posar  una  bomba  à  costa 
dels  inquilinos...  està  disposada  à  contribuirhi 
com  tots  los  demés? 

Lluïsa  {Impacienta.)  No  ho  sé;  veurem.  Ara  tinch  al- 
tra feyna. 

Pas.  Esla  bé.  Ja  tindré  *1  gust  de  tornaria  à  veurér. 
{Saludant.)  Amich  meu.  ,  senyora...  Sento  ha- 
beros  destorbat.  {Ap.)  Es  una  gran  dona. 

Enrich    {Ap.)  Bravo.  Ja  se  'n  và. 

Pas.  {Ap.)  Voto  à  listo.  M'  he  descuydat  lo  paray- 
gas.  Ara  haig  de  tornar  à  pujar  dalt.  {Surt/oroJ) 
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ESCENA.  VIÍ 

IJ,UISA,  EN'RICH 


Enriçh     (Ap.  y  prenrnt  lo  sombrero.)  Ja  es  fora.  M'  en 

hi  pujo.  (Alt.)  Senyora! 
Lluis\     Ay!  .\y!  que  s'  en  va? 
Enrich     Si,  tinch  una  junti3. 

Lluïsa.     Esperi  una  micj...  Si  encara  i  o  hem  decidit  res. 
Enriçh     Ja  ho  decidirem  demà.    E>  una  junta  molt    im- 

portart.  M.'  esperan  à  un  cuartde  dngas. 
Lluïsa     Si  qu'    ho  sento...  jo  que  li    habia  fet  posar  un 

covert  per  vostè'... 
Enrich     Un  coveri!...  {Ap.)  La  estació  te  fonda:    cinch 

minuts  de  parada  y  fonda.  • 

Lluïsa.     Justament  avuy  he  fet  dur  llagostins. 
Enrich    Ho  sento,  però  m*  es  imposible. 
Lluïsa     Donchs  hasta  demà  sens  falta,  e\\f 
Enrich     Si,  si;  sens  falta.  {Al  ser  d  la  porta  del  fondo  se 

sent  tocar  7  Trovador  y  's  deté,)  {Ap.)  Diable! 

Lo  Trovador. 
Lluïsa    {Sens    venrel.^  Ja   hi   tornem!    Ditxós   piano! 

(Baixa  hasta  7  primer  terme.) 
Enrich    {Ap.  Cantant.)  AJi\  fuggi,fnggi,  {Parlant.)  que 

vol  dir!  {Cantant.)  No  cal  que  pugis.  {Parlant.) 

M'  esperaré. 
Lluïsa     (5'   assenta   devant  del  tocador  creyenilo  Jora  y 

parlant  ah  si  mateixa')  Cuac  ell  es    fora,  me 

sembla   que   '1  sol  s'  ha  post,   y  que  comensa  la 

nit. 
Enrich    {Adelantantse  5'  assenta  prop  de  la  taula,  j  Dis- 

pensim,  he  reflexionat. 
Lluïsa     (Alegre.)  Ay!    ayl  Vostè  aqui?  Y  donchs,  y  la 

junta? 
Enrich    {Aixecantse  y  ah  galanteria.)   Hi  ha  personas 

que  fan   olvidar  fins  la  exactitut  que  exigeixen 

las  juntas. 
Lluïsa    {Ah  entussiasme.)    Enrich!  {Dominantse.)  Doa 

Enrich! 
Enrich    Dispensim  la  franquesa. 
Lluïsa     Es  d  dir  qu'  acepta  '1  meu  modest  esmorsar? 
Enrich    Tant  com  això,  no  ho  sé. 
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Lluïsa 
Ekrich 
Li  uisa 
Enrich 


Lluïsa 

Enrich 
Lluïsa 

Enrích 
Lluïsa 
Enrich 
Lluïsa 
Enrich 

Lluïsa 

Enrich 

LluiítA 


Enrich 


Lluïsa 
Enbich 
Lluïsa 
Enrich 
LLur  \ 
Enf  <  n 

Lluí? 


Que   contenta   estich!    Oh!    N*   estich    molt  de 
contenta. 

fAp.)  Es  criminal  produhir  aquestas  impresions 
ó  una  senyora  de  ednt.  >■     '^ 

Esmorsarém  aqui.  (  Trayenf  Jos  ira^ios  de  sobra 
la  iaiila.^  Tots  dos  solets  y  alegrets. 
{Ap.)  M'  agradaria  saber  si  encara  e?  a  dnlt  I* 
empleat.  (S'  ircii  la  irompeia,  se  Ja  acosta  als 
11  ah  is  y  V  recorda  71  fse  de  que  esta  present  Lhiisa, 
se  I  amaga  deprcssa.)  Que  anava  à  fer?  Devant 
d'  ellal  Es  precis  que  aquesta  dona  torni  à  cam- 
biar  de  jjiatinc'e.  {Alt.)  Ay!  ay!  Que  s'  ha  posat 
lo  maiinee  blau? 

(Ap.)  Gracas  à   Deu   que  1'  ha  vist.  {All.)  Per 
daili  gust  à  vostè.  Vostè  m'  ho  ha  demanat. 
Jo? 

Recórdissen!    M'   ha   dit  lo  blau  es  lo  color  del 
cel. 

Si,  però  '1  color  de  rosa  li  va  milió  à  la  cara, 
Vol  dir? 

Lo  rosa  es  lo  color  de  la  primavera. 
E^s  molt  capritxós  vostè. 

Tot  lo  quevulga,  filla;  però  jo  estich  pe  '1  color- 
de  rosa. 

No  'n  parlem  mes:  m'  el  tornaré  à  posar. 
Oh!  gracias.  Vostè  es  un  àngel. 
Ey!    Ara  esperi m   No  fassi  com  ahir,  que  des- 
prés què    'm  va  fè  anà  à  posà  '1  matinc'e  blanch, 
vinch  aqui,  y  me  '1  trobo  f(  ra.  Ah!  dolent. 
No    va   ser  culpa  meva.  Vaig  sentir  lo  piano  de 
dalt  quetocaba  X  Emani  y.,  no  hi  puch  fer  mes, 
cuan  sento  aquesta  òpera,  me  poso  nerviós  y  es- 
precis  que  hi  puji, 
{Alarmada  )  Com? 

Vull  di,  es  precis  que  fugi,  que  m'  en  vaji. 
Oh!  si;  es  insuírible:  me  mudaré  de  casa. 
No,  de  cap  manera.  Mo  ho  vull  pas. 
'  erquér' 
.    rqué  aqui  hi  ha  recorts  que  no  's  poden  aban- 

'i..r.  {Posà  'Is  iills  en  blanch  y  ínira  7  sostre.) 

!   Enrich.  {Dominantse  )  Don    Enrich.  (A/)». 

xntscnt.)   Es  mol    simpàtich!  molt  simpàtich.. 

ig  à  dar  li  gust;  torno  luego.  {Suri  dreta.) 
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ESCENA   VIII 

EXRICII,  MARIANO.  luego  LI. CISA 


Enrích    Lo  recurs  de  cimbi  de  nuíinccs,  comensa  a  gas- 

larse.   S?  m'   acabarà    aviat.  N'  hauré  d'  inventà 

Ull  altre.    {Traventse  la    trompeta.)    Es    precis 

Hverigujr   \o  que  p:iS-;a  en  lo  pis  de  dalt.  {Toca 

la  trompeta.) 
Mar.       {Entra  corrent  y  obrint  la  finestra  crida)  \v2í 

SI  que  pissa.  -^-h,  mestre  de  la  sal! 
Lluita     {Ab  matince   /-í^ja)  Altre  vegada!  Això  ja  passa 

de  mida. 
En-riCII     {kmatranl  la  trompeta.')  Hi  s=!ntit? 
Mak.        ^Retiraiitse  de  la  finestra.)  No  *s   veu  ni  un  gat 

en  lüí  lü  carrer. 
Enrích     Potser  en  aquesta  casa  hi  ha  algun  vehí  que  ven 

sal  de  Cirdoiia. 
Lluïsa      Qui  sab?  /  A   Mariano.)  Mariano^   ves  à  infor- 

uiarten.  Preguntho  al  porter. 
Mar.        Tot  seguit.  Ah!  La  pentinadora  acaba  de  portar 

r.ixo  per  \oslé. 

{Li  dona  una  cua   postissa   mal  embolicada  en 
descubert.) 
Lluita     {Ap.  y  Mar.)  ï  ar;i!  Birro!  Devant  d'  ell? 

(Se  la  fica  a  la  butxaca.) 
Enrích     (/l/^.).Una  trampa. 

{Reparant  que  li  surt  de  la  butxaca   un  tros  de  cúa.) 

Senvo.a,  li  suit  la  cú'. 
LluIjA      {Baix,  acabant  d^  entraria  dins  de  la  butxaca.) 

l'cro  calla,  animal,  mes  qu'  animal. 
Mar.        A>  !  a) !  després  que  1'  avi^o.  Se  li   veya  un  tros 

de  cua. 
Enrích     iAp.}  Que  situación  la  del  general. 
Lluïsa      Vàpsen  d'  aquesfa  casa,  y  no  hi  torni    may  més 

à  p  jsà  'Is  peus.  Qjeda  despatxat. 
Al\R.        Bueno,   dona,    baeno.   No  'm  fjltarà  casa.  Ji  sé 

qui  necessita  un  bon  criat. 
Llu  sa      Òispensi  n.  don  Enrich. 
Mar.        Ah!  doi   E  irich.    Encara   que    ji    no    serveixo 

aquí,  vull  avisario.   A  la  cuina  1'  espera  un  que 
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diu   que    's  dependent  d'  un  Notari.  M'  ha  dit 
que  r  havia  de  veurer. 
Un  dependent  de  Notari? 

A.  la   cuina  '1   fa   esperar?   Mireu   que  's  bèstia 
aquest  home.  Digali  qu'  entri. 
Enrích    Ah,  sir  {Ap.'  Ve  pe  '1  casament.  (AIí.)  No,  ja 
hi  vaig.  Ah  lo  seu  permis,  senyora. 
Ba  tornarà? 

Si,  es  un  moment.   (Ap  )  A  h  cuyna!  jVaya  un 
acudit!  {Surt  ah  en  Mariano,  dreta.) 


Enrích 
Lluïsa 


Lluïsa 
Enrích 


ESCENA   IX 

LLUÏSA,  luego  PASCUAL. 


Lluïsa  Animal!  Dàrmela  devant  d'  ell!  Si  1'  haurà  vis- 
ta, Deu  meu!  Si  1'  haurà  vista...! 

Pas.  {Entrant  bruscament )  Als  peus  de  vostè,  se- 
nyora. 

Lluïsa      Ay!  Però  home,   vo'té  'm  matarà  ab  un  esglav! 

Pas.  Senyora,  en  aquest  moment  acabo  de  sentir  la 
trompeta. 

Lluïsa      Jo  també,  y  qué? 

Pas.  Que  vull  saber  si  '1  piano  contestarà.  Per  xo  he 
vingut.  (/S''  assenta  prop  la  taicla.)  Vtsté  'm 
permet? 

Lluis>      Qué  fa? 

Pas.  Desd'  aquí  ho  sentiré  ab  comoditat. . 

Lluïsa  Home,  m'  agrada  la  franquesa!  Lo  meu  pis  no 
es  cap  observatori. 

Pas.  Las  sevas  cadiras  son  sólidas?  perquè  cregui  qu' 

estich  desesperat.  {Agafa  tina  cadira  y  li  pega 
Jin  cop  fort.) 

Lluïsa      Y  ara?  gue  li  agafa? 

Pas.  {Enscnyantli  nna  pelaca.)  Qae  m'  en  diu  d'  això, 
.«■enyora? 

Lluïsa      Una  petaca?  Gracias.  Jo  no  fumo. 

Pas.  Tampoch  fumo  jo,  senyora.    Aquí  eslà  '1  qnid. 

Qué  pensaria  vosié  si  fos  home,  y  trobés  un  uten- 
sili d'  aquesta  espècie  à  n'  el  cuarto  de  la  seva 
dona?  Respongui  d'  una  vegada. 

Lluïsa      Que  m'  esplica  à  mi?...  Qae  m'  interessa  això? 

Pas.  Hs  vritat.  Vostè  ni  sisqueia  *m  coneix! 


Lluïsa      Y  donchs,  qué  vol? 

Pas.  Ah  Concha!  Si  jo  may  ?irrivabft  n  saber!... 

{AgiT/a   la    cadiía  pe  7  respalJo^    doua  un  cop 
fort  d  terra  y  ïa  trenca.) 

Lluïsa      Molt  he;  està  content?  L'  ha  trencada. 

Fas.  Si  son  de  firM    aquestas  cadiras.  Las  debia  com- 

prar de  la)ice\ 

Lluïsa  Be,  acjbém  d'  una  vegada.  Vostè  's  íica  ab  co- 
sas  que  no  li  van  ni  li  venen. 

Pas.  Senyora,  jo  respecto  '1  sagrat  de  la   vida  priva- 

da; però  si  voslé  te  arqui tecto,   jo  tinch  las  me- 
v.is  inquietuts. 

Lluïsa  Q  le  jo  tinch  arquitecto?  En  quin  sentit  ho  diu 
això.'' 

Pa<:.  En  lo  piijor  sentit. 

I  LuisA      Fiissim  '1  tavor  de  sortir  d'  aquí. 

Pas.  Espero  que  contesti  '1  piano. 

Lluha      Li  dich  que  surti.  {Se  sent  tocar  V  Emani!) 

Pas.  Calli,    sent?   Si;   es  això,   es  això.    V  Emani, 

Jj    no  hi    pot   haver  dupte.  Es  una  senyal  pera 

criJaràalgú.    Se   pensan  que  soch  a  la  oficina. 

{Apretani  ah  Jorsa  la  ma  de  Llnisa.y 

Se  pensan  que  so:h  à  la  oficina! 

í-LuiSA     (Retirant  la  ma  )  .\y!  M'  hi  fet  mal. 

Pa^.  C  i  hi  ja 'Is  atraparé.  fAp.)  Er.viaré  à  n' ella  à 
dinar  à  casa  la  seva  tia;  m'  assentaré  al  piano,  y 
tocaré  Z'  Emani  fins  a  entrada  de  fosch,  \'eyàni 
qui 's  presentarà.  {Alt  saludant.)  Senyora,  ais 
peus  de  vostè.         {Surt  pe  'I  foro.) 


ESCENA  X 

LLUÏSA,  luego  ENRICIL 


Lluïsa 


Enrich 
Lluïsa 


Enrich 
Lluïsa 


Aquest  home  m'  ha  exasperat!  Estich  sofocada. 
Necessito    aire!   f  Se   tren  la   ciía  de  la  butxaca 

crcyenise  treurers  7  mocadó  y  's  venta.) 
Dispensim  si  1'  he  fet  esperar. 
Ah,  Don  Enrich!  (Ventcntse.)  Si    vostè  hagués 
sigut  aqui,  m'  hauna   protegit:    però  una  pobre 
dona  sola...  (Adonantse  de  la  cua.)  Oh! 
(Ap.)  Ay!  av!  Se  ventava  ab  la  cua. 
{Apart,  y   desprès  d'  aniagarse  la  cua   d  la  but- 
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xaca  com  la  -primera  vegada,  dcixaninc  sorlíjin 
tros.)  Ara  si  que  V  ha  vist:^. 

Enrtch     Senvor^,  n'  hi  surt  iin  tros'jct. 

Lluïsa  (Eniraníla  toia  dintre.)  Ah!  no  es  pas  meva.  Es 
d*  una  amiga  que  viU  à  fora.  La  pobre  ha  tingut 
moltas  mala'itias  y  li  ha  c.ugut  lo  cabell,  y... 

Enrich    Ji  deya  jo. 

Lluïsa  Esperim  una  micn.  V'aig  i  donà  ordres  per  V  es- 
morsar.  Tinch  de  dirli  moUas  cosas.  (Ap.  r 
anajíi'^en.)  Potser  fng  md  d*  enganyat  lo.  Bah! 
cuan  serem  casats  li  diré  la  vritat.  Li  ensenyaré 
totas  las  tranipet  s.  {Alt.,  Hasta  luego;  prompte 
estich  per  vostè.  {Surt  dreta.) 


ESCENA  XI 

ENRICH,  UNA  TAPADA  y  LLUÏSA,  perordrey  últimament  MARIANO, 


Enrich    No  se  si  1-^  Conchiti  m'   haurà  contestat.    |ía  es 
ben  esnabi'at  cquet  dependent  de  Notari.  No  ha 
parat  fins  a    descubrir  lo  meu  paradero.  Es  clà. 
En  lo   casino   li  h  luràn  dit  tot.    La  carta  que  m' 
ha  portat,  alhaga  'I  meu  amor  nropi.  Deixemela 
tornar    à   llegir.    {Llegint.)    <{.Urgcnte.    Estimat 
»client:  al  últim  li  he  trobat  un  bon  partit.  Una 
»noya  ah    totas.  las   circunstancias.»  {Parlayit.) 
Bravo.  {Llegint.)    ''<^qnesta   nit  tindrien  la  pri- 
»mera  entrevista.» (P^^r/í?»/.)  Diable,  qu'  aviat? 
{Llegint.)  «A  las  deu    I'  esoeran  en    casa    don 
»Francisco  Romeu,  pare  de  la  nova.  Escudillers, 
»sis,  cuart.    Presentis  ccm    arquitecto.    Lo  pare 
»per  dissimular,   li  farà  un  paper  de    Simón  de 
»Nàntua,  v  vostè  fassili  un  papé  de  senyo  Ma- 
»riano.    No   dongui    à   compendrer  res.  Cremi 
»aquesra  carta.»  (Pí7r/j;z/.)  A  las   deu.  (Se  sent 
tocar  V  Emani  ah  petits  intervals,  fins  qiie  cau 
lo  teló.)  la  'm  crida.  {'S  mira  7  rcllotje.)  Son  las 
dug•as.  Me  quedan  vuit  horas  de  celibat  per  re- 
gularisar  la  operació   Conchita.    Anemi.  {Se  di- 
rigeix resolt  d  la  porta  del  fondo.  Al  arribarJiiy 
apareix  una  dona  ab   la   cara   tapada   per  tma 
mantellina  espessa  la  cual  lo  dete\  y  desapareix 
depressa  desprc's  de  dirli,) 


Tap.  No  hi  pugi  pis,  el  que  toca  '1  piano  es  lo  meu 
mant. 

Enrich  Ah,  si!  Q  lin  pillet!  Que  la  sib  llarga!  Y  la  se- 
va dona  hiixa  r  escala!  Y  si  anés  à  oferirli  '1 
bras?  {Mirant  al  sostre.)  Toca,  sabatissas,  toca. 
Vaig  à  seguiria.  •  linira  Llnisa.) 

Lluïsa      Ahont  vs? 

Enmch     Adios.  adics. 

Lluïsa     Y  X  esmorsà?  s'  acaba  de  ftr  1'  arròs. 

Enrich  r  es  impossible,  que  no  ho  ser.t?  Z'  Emani, 
V  Emani.  ( Lp  piano  toca  Ja  mateixa  fros.\  ab 
Júria  y  desesperació  )  Hasta  demà,  ^enyora,  bas- 
ta demà.  {Snrt  correns  pe  'I  fora?) 

Lluïsa  Hasta  demà.  {Amenassaní  al  que  toca  dalt.)  Ah, 
decididament  me   mudaré  de  casa 

Mar.  {Ab  un  bagul  al  cap.)  Si  la  senyora  'm  vol  re- 
gi'ítrà  '1  b  gul? 

Lluïsa  \  Tombantl i  T  esquena  y  diriginise  d  la  porta 
dreta  )  Deixam  està  en  pau. 


/^  /í^    /í^^    /^^^    /0^    .^^    )^f^    /^r\  !0\^ 
^'^    ^Çè^    ^S?'    ^S^    ^^    ^-^    ^^^    ^5^    ^i^ 


flcte  segon 


Saló  en  casa  '1  senyor  Romeu.  A  la  esquerra,  sefçon  terme,  una 
finestra,  à  tercer  terme  porta.  Dos  portasal  fondo  y  sntremitj 
un  escalfa  panxas  ab  rellotje  y  dos  candelabros.  La  de  la  es- 
querra es  la  d'  entrada,  la  de  la  dreta  conduheix  al  menjador. 
A  primer  terme  esquerra  una  taula  y  dos  cadiras.  Al  fondo  y 
devant  del  escalfa-panxas  una  taula  de  jocli,  ab  cartas  y  sos 
candeleros.  A  primer  terme  dreta,  una  tauleta  de  cusir  ab  ca- 
diras al  entorn.  A  segon  terme  una  porta. 


ESCENA  PRIMERA 

ROMEU.  ROSA,  MARIA,  luego  MARIANO.  Estant  arreglant  lo  saló  pera 
rebrcr  gent. 


Romeu      ;  Adios,  aquesta  aranya  no  's  vol  encendrer. 
Ros.\        Es  que  'I  metxero  deu   est3r  embu  sat.  Te,  aqui 

tens  una  agulla. 
RoMFU      Porta.  Tú  ocupat  de  treurer  las  fundas. 
Rgs^        Li  Maria  ho  està  fent.  ,^Y  la  taula  de  joch? 
Romeu      {Ah  lo  metxero  d  la  ma  pera  desembossarlo.)  Jo 

mateix  la  he   arreglada.    ,:J.i    hasnetcjit   la  su- 
crera? 
Rosa.        Si,  mira  que    lluenta;   1'   estich    fregant  fa  mitj* 

hora.  {La  /rega  ab  un  guant.)   Qué  pendrém  lo 

thé  en  lo  menjador? 
Romeu      Si;  es  de  molt  bon  tono.  Y  la  Carolina?  ja  esta 

arreglada? 
Rosa        S'  està  acabant  de  vestir. 
Romeu      {Mirant   lo   rellotje,)  No  mes   falta   un    cuart, 

noya...  {Ja  son  tres  cuarts  de  deu! 
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Rosa.        Miria,  enllesteix  depressa,  depressa. 

Romeu      Y  '1  criat  nou,  ahont  es? 

María      Es  à  la  cuina.  Ja  ta  dos  hoias  que  's  aqui. 

RoMiíQ      Qne  hi  fa  à  ía  cu\  níi?  Cridal. 

Maria  {Cridant  d  la  poria  del  fondo  dreta.)  Eh?  Ma- 
ri'-^no    vingui. 

Mar.        ( Entrant.)  Que  s'  els  ofereix? 

Rosa        Escolti. 

Mar.       ^Senyora? 

Rosv.        Senyoreta!  Ja  li  he  dit  un'  altra  vegada! 

Mar.  Dispensi;  ji  mi  aniré  acostumant.  Senyoreta,  à 
la  cuvna  no  hi  ha  sal. 

Romeu  Deixi  estar  lasil  ara.  Aquet  vespre  donem  una 
soirc'e. 

Mar.       Ah!  Si?   Me   'n  aki^ro.  (Ap.)  Una  sua...  qué?.. 
^Qué  '."  menja  ab  forquilla  aixó? 

Romeu  Vindrà  gent  y  vostè  ha  de  servi  'I  refresch.  {Su- 
poso que  deu  est.ir  al   corrent  d'  aquestas  cosas! 

Mar.  [Ap.)  Refresch!  hi  deurà  haver  pastelí-!  (Alt.) 
;.Ja  ho  crech!.  .  Si  jo  era  criada  d'  una  senyora! 

Rosa        Com  s'  entén,  criada? 

Mar.        Vaya!  Fins  li  clavaba  las  agullasde  ganxo! 

RoMEü  E-ta  molt  bé.  Avuy  se  posarà  al  recibidor  y 
anunciarà  ab  veu  clar.i  à  las  f  ersonas  que  vin- 
guin. Vostè  sab  anunciar? 

Mar.       Uy!  Ja  ho  crech!  {Ap.)  No  ho  he  fet  may. 

RoMEU  A  veurer;  probemho.  Anunciliim  a  mi.  Supo- 
sem qu'  entro  à  casa  'I  Gobernador.  La  pot  ta  s* 
obra  de  bat  à  bat  y  vostè  diu  ..  (Fingint  qii  en- 
tra per  la  porta  principal.,  precedit  per  Ma- 
riaiio  ) 

Mar        f  Anunciant)  Hi  hà  un  home! 

Re  SA        Com? 

Romeu  No,  tiurro,  no;  ha  de  dir:  Don  Francisco  Ro- 
meu. .  ab  molt  bombo! 

Mar.  (^;?7///r/^;7/. ;  Don  Francisco  Romeu,  ab  molt 
bombo. 

Rosa  (Posantli  las  fnndas  al  hras.)  Ves^  ves;  empor- 
taten  aixó. 

Mar,        ^Qué  no  serè  jo  '1  que  serviré  'Is  pastelL? 

Rosa        Vosté  farà  lo  que  li  manin. 

Mar.  {.Ap.  anantsent  )  ;Ay,  av,  quins  senyors  de  p^ 
sucat  ab  oli!  {Surt  ab  Maria,  per  la  dreta  fondo) 
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ESCENA  II 

ROMEU,  ROSA,  luego  CAROLINA. 


Rosa        Nos   haurem    Iluhit  ab  aquet  criat!  Me  sembla 

que  's  molt  asa. 
Romeu     Ja  s'  espabilara.   {Inspeccionant  lo  saló.)  A  ver 

si  hi  ha  res  afectat.    Res  que   tinga  pretensions. 

{Arregla  algunas  cailiras.)  Ja  sabs   lo  qu'  hem 

convingut. 
Rosa        Sí,  hem  d'  aparentar... 
RoMET      Que  no  aparantém  res.  Això  mateix, 
Car.         (  Vestida  ab  molta  afectació;  carregada  de  bras- 

saleiSj   flors  y  adornos.  Molta   coloraina.  Surt 

4er  la  por  la  de  la  esquerra  segon  terme.) 
ía,   vol  ferme  '1  favor  d'  assegurarme  aquesta 
flor? 

Rosa        Vina  aqui,  pimpoll^.  (Dona  la  sucrera  v  'I guant 
d  Romeu y  arregla  la  fló  d  Carolina.) 
iMírateU!  Que  no  la  veus? 

Romeu      {hregant  la  sucrera  maquinalment.)   Sencilla  y 
sense  pretensions.  Be,  tiUla  meva,  molt  be. 

Car.         ^^Pero,  papà:  qui  ha  de  venir  aquesta  nit? 

Romeu      (-4  Rosa.)  Qué  li  dihem? 

Ros\.        (.4  Romeu.)  Crech  que  serà  '1  milió. 

Romeu      Donchs  bueno,  filla  meva,  se  tracta... 

Rosa        De  presentarte  un  pretendent. 

Car.         i  Ah!  Si? 

Romeu      Don  Ei.rich  Domènech. 

Rosa        Arquitecto. 

RuMEU     Lo  Notari  Jordà   me    n'   ha    dat  molts  bons  in- 
formes... 

Car.         Que  's  guap.)?... 

Rosa        jCarolina,  per  Deu! 

Romeu  Lo  notari  Jordà  no  m'  en  diu  res  d'  això.  Aquí 
tenim  la  seva  carta.  {Per  obrir  la  dona  la  su- 
crera y  7  guant  d  Carolina  que  la  frega 
maquinalment. — Llegint.) 
'"Estimat  client:  Crech  que  al  últim  li  hauré 
»trofiat  un  bon  partit  per  la  seva  fllla,  don  En- 
>/rich  Domènech.   Se  li   presentarà  com  arqui» 
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»tecto  aquesta  nit  à  las  deu.  Li  he  dit  que  vostè 
»havia  de  construhí  una  casa... 

Car.         Vostè  s'  ha  de  fe  una  casa? 

Rosv        Això  es  un  dir,  dona. 

Romeu      Es  una  estratagema  del  negoci.  Jo  no  tinch  mes 

que  Orenses. 
Ca.r.  {Llegint.)  «En  Domènech  es  un  jove  formal, 
»d*  una  conducta  intatxable  y  qu*  està  en  bona 
»posició.  Te  una  casa  ab  la  fatxada  de  pedra  pi- 
»cada  en  lo  carrer  de  Valencià,  número  217. 
»EI1  d*  això  no  'n  sab  res.  Fàssili  un  paper  de 
»Simon  de  Nàntua,  y  ell  li  farà  un  paper  de 
»senyor  Mariano.  Cremi  aquesta  carta. 

Rosa        Si  que  's  un  bon  partit. 

Romeu  Oh!  En  Jordà  sempre  m'  ha  apreciat.  Ja  ho  heu 
sentit;  en  Domènech  no  'n  sab  res,  y  nosaltres 
hem  d*  aparentar  que  no  'n  sabem  res  tampoch. 
{A  Carolina.')  ^Wo  entens?  Dom  la  sucrera. 

Rosa.  (Lz  dona.)  D'  aquest  modo,  1'  observarem  y  po- 
drem sondejarlo.. 

Romeu  Tot  parlantli  d'  arquitectura.  Jo  he  dibuixat  en 
un  paper  lo  plano  d'  un  solar  per  ferli  creurer 
que  *s  lo  terreno  que  vull  edificar. 

Rosa        íEs  ben  pensat  això. 

Romeu  He  convidat  per  aquesta  nit  à  tots  los  meus 
parents,  perquè  'm  donguin  la  seva  opinió  sobre 
'1  pretendent  de  la  noya.  Vindrà  1' oncle  Pau, 
que  ja  sabeu  que  té  un  gran  cop  d'  ull. 

Rosa  Oh!  bon  cop  d*  ull  ray!  També  'n  tinch  jo.  Des- 
seguida  t*  ho  diré. 

Romeu      També  t*  ho  diré  jo. 

Car.        Y  jo. 

Romeu  Sobretot,  qu'  ell  no  n'  entengui  res.  Hem  de 
dissimular  molt.  Li  hem  de  fer  un  posat  tot  bès- 
tia; sabeu? 

Car.         Bèstia? 

Romeu  Si,  dona;  tot  ignocent.  Hem  de  fer  veurer  qu* 
'ns  reunim  pera  pendrer  un  thé  de  familia.  {A 
Carolina.)  Y  si  tu  sens  que  li  faig  alguna  pre- 
gunta intencionada,  no 't  sofoquis. 

Rosa        jY  sobre  tot,  posat  ben  dreta! 

Romeu  Si;  però  sensa  afectació,  sabs?  ab  ignocencia! 
{Tocan  las  deu.)  Ja  deu  Fer  aquí.  Han  trucat. 
{Scinalant  la  taula  de  cosir,)  Posat  allà,  fes  com 
aquell  que  brodas.  Sobre  tot,   sanch  '  freda.   Jo 


27 


faré  veurer  que  llegeixo  '1  diari.  {Carolina  y 
Rosa  's  colocan  aprop  de  la  tauleta  de  cosir  aga- 
fant aquella  7  brodat.  Romeu,  aprop  de  la  tau- 
la de  I  esquerra,  llegeix  lo  diari  ) 


ESCENA  III 

Dils  MARIANO,  lucgo  CONVIDATS. 


i  Mar. 

Rosa 

Mar. 
Romeu 

Mar. 
I  Rosa 

Mar. 
.  Romeu 


Tots 
Romeu 


Tots 
Romeu 


{Anunciant,)  Lo  senyor  Mal-andando  y  la  seva 
senyora. 

{Ap.  d  Romeu  )  j^Q.ué  diu  ara?  {Aixecantse.  A 
Mariano  d  mitja  veu)  i  Mal  andando,  animal! 
{Enlran  dos  convidats  qjte  saludan  y  donan  la 
ma  als  qu  estan  en  escena, 

{Anunriant.)  Don  Ramon  Julibert  y  Senyora! 
{Gelabert,  burro!  (Entran  dos  convidats  y  Jan 
lo  mateix  que  'h  altres.) 

{Anunciant.)  Un  senyo,  y  una  senyora,  (N'  en- 
tran dos  mes.) 

Prou;  no  anuncihis  mes.  Arribat  à  la  confiteria 
de  la  Palma. 

A  ia  confiteria  de  la  Palma?  {Ap.)  Ja  anem  be... 
Ab  això  si  que  hi  entench.  {Surt  foro.) 
Pues  senyor:  com  à  parents  pròxims  y  personas 
de  tota  la  meva  confiansa,  los  he  convocat  aqui 
pera  saber  la  seva  opinió  sobre  un  jove  que  pre- 
teiid  à  la  noya  y  que  vindrà  aquesta  nit  à  dema- 
nàrmela. 
Ah! 

Se  presentarà  dintre  un  moment  com  arquitec- 
to.  EU  no  'n  sab  res,  y  nosaltres  tampoch;  es  à 
dir,  hem  de  fer  veurer  que  no  'n  sabem  res. 
Observintlo  be;  serse  qu'  ell  ho  conegui,  y 
després  me  daran  compte  de  las  sevas  impre- 
sions. 

Molt  be!  Molt  htj  Trucan.) 
Ja  '1  ter  im  aqui.  Es  precis  que  *ns  trobi  en  una 
posició  ben  natural.  Las  senyoras  aprop  de  la 
tauleta  de  cosir,  brodant;  que  brodin  totas.  Los 
senyors  a  la  taula  de  joch,  jugmt  tots.  Poden  ju- 
gar al   burro  que   's  lo    mes  ignocent...  Jo  faré 
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veurer  que  llegeixo.  Sob^e  tot  sanch  freda. 
(Tois  dcpressay  UiwuUuosamcnt  prenen  las  pa- 
sirians  itidicadas.  Romeu  agaja  7  diari  y  5'  ^5- 
senfa  prop  de  la  taula.  Mariana  surt  anun- 
ciant.) 

Don  EnTJch  Domènech.  {Enrich  entra,  donan 
V  ahrich  d  la  criada  que  7  deixa  en  lo  respalda 
d'  una  cadira  de  segon  terme ,  v  stirt.) 


ESCENA  IV 

DitsENRICII 


honor   de  co- 
lo vinch   aquí 


{Aquet  saluda  primer  d  las  senyoras  y  luego 
als  senyors.  Tots  5'  inclinant  lleugerament  y  fan 
veurer  que  no  li  donan  importància;  però  s'  el 
miran  de  reguli  mentres  dura  la  següent  escena, 
Romeu  5'  el  mira  tapantse  ab  lo  diari ^  y  al  veu- 
rer  que  se  li  acosta,  diu:) 

Romeu      Dispensi,    però  jo    no   tinch    1 
neixel. 

Enrich    Enrich    Domènech,  :irquitecto. 
per  encàrrech  del  senyor  Jordà. 

RomeU      Ah!  Si,  Jordà.  Es  lo  meu  notari. 

Enrich  Segons  m'  ha  dit,  vostè  lé  de  construir  y  desitja 
consultarrae. 

Romeu  ÍCom  si  volgués  recordarho.)  Sí;  'm  balla  pe  '1 
cap  que  li  he  dit  alguna  cosa. 

Car.        {A  Rosa.)  Es  una  njica  ros. 

Rosa        {A  Carolina.)  j Carolina,  per  Deu! 

Enrich      Ap.)  La  xicota  m'  està  observant. 

Romeu  Ja  m'  en  recordo,  '/ull  edificà  una  casa  de  cua- 
tre^  cinch  ó  sis  pisos. 

Enrich    V?mos,  ja  ho  entench;  una  casa  molt  alta. 

Romeu  Y  molt  llarga.  jEs  un  projecte  diabólich!... 
Permétim  que  '1  presenti  à  l^  meva  germana 
Rosa  Romeu.  Es  aquella  d'  allà.  La  mes  bona 
mnssa  de  totas. 

CoNv.  fO/esas.)  Gracias!  (Rosa  s'  aixeca,  saluda  fre- 
dament y  torna  dsentarse.) 

Romeu  Y  à  la  meva  filla  Carolina.  Es  la  mes  guapa  de 
las  sis.  {Carolina  imita  d  Rosa.) 

CoNv.      (Opesas.)  jMoltas  gracias! 
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KoMEU      Vaya  si  ho  es!  Qu*  ho  diga  tothom! 

•Enkich     Es  simpàtica. 

;Car.        (A  J^osa  )  Es  guapet! 

Rosa        (.-1  Cj/'í)////j.)  Calla! 

RoMEü     Lo  deinés  que  veu  son  parents  carnals. 

{Enrich  va  a  saludarlos  com  ha  fet  ah  los  de- 
mes.  Romeu  lo  detc.)  No  s  molesti  per  aquets... 
No  tenen  importància.  {Los  aliuiits  ijii'  auahan 
d  aixecarse,  íornan  d  sciircr  demostrant  disgust.) 
Ara  li  ensenyaré  *1  plano  qu'  he  fet  jo  mateix 
del  meu  terreno. 

Enrich     Ah!  Vcsté  dibuixa? 

RoMKU  C:-.!  Faig  ratllas  à  la  meva  manera...  ^ahont  V 
he  posat?  f  Bttscanfscl per  las  butxacas.) 

Car.  En  lo  calaix  de  la  taula,  papà.  {Romeu  lo  treu 
del  calaix.) 

Enrícii  (Vaya!  És  guapa  aquesta  mossa.  M'  agrada  mes 
que  la  Conchita.  Y  à  propòsit,  al  últim  la  vaig 
convèncer  de  que  no  anés  à  dinar  à  casa  la  seva 
tia.  Vàrem  dinar  tots  dos  à  can  Maurici.) 

Romeu  {Estenent  lo  paper  sobre  la  taula.)  Aqui  te  '1 
meu  terrenc. 

Enrtçh     í  Agafant  lo  paper  y  examinantlo  )  Permétim. 

Romeu  {Ap,y  Me  sab  greu  que  no  hagi  vingut  V  oncle 
Fau.  Te  molt  cop  d'  ui'. 

Enrich    Lu  solar  està  molt  ben  dibuixat. 

Romeu  Oh!  Es  perquè  ho  he  fet  ab  regla.  Jo  voldria 
edificarhi  una  casa  confortable  ab  moltas  over- 
turas.  {Marcanilas  ab  lo  llapis.)  Overturas 
aqui,  aqui,  aqui. 

Enrich  Dispensi,  vostè  's  descuida  de  la  porta  d'  eu- 
tiada. 

'Romeu  Es  fàcil.  jCom  que  jo  no  soch  arquitecto'.  Vostè 
ja  ho  arreglarà  això. 

Enrich  Si,  si.  Vostè  desitja  una  construcció  ala  moder- 
na, per  supuesto? 

Romej  Naturalment.  No  vull  capconst'ucció  del  temps 
de  Alejandro  Magno.  Contrucció  moderna, 
^vritat  noya? 

Car.        Si,  papà. 

ROMEU      Escolt.i,  Carolina.  'M    sabrias  dir    en  quin  any 

va  morir  Alejandro  Magno? 
-Car.         (Aixecanisc  y  recitant  com  si  digues  una  llissó 
de  memòria.  Cada  vegada  que  Romeu  li  dirigi- 
rà pregunlas  per  I  istil,  farà  lo   mateix.)  Tres 
cents  vinticuatre  anys  antes  de  Jesuchrist. 


Romeu 

Car. 
Romeu 


Enrích 
Romeu 
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Romeu 

Enrich 
Romeu 
Enrich 
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Enrich 

Romeu 

Car. 

Romeu 

Rgsa. 

Car. 

Romeu 

Enrich 

Car. 


Tots 
Romeu 


Enrich 
Romeu 


Es  molt  forta  en  història.  (A  Caroíina.)  ^Y con- 
tant desd'  avuy,  cuans  anys  fa  que  '"s  mort? 
Dos  mil  cent  vuytanta  cuatre  anys. 
Es   molt   forta  en  Aritmètica!  Aix6  no  ho  sab 
tothom! 

Miri,  jo  no  ho  sabia! 

' Aixecantse  y  diriginise   als  convidats  del  Jon-  ■ 
í/í>.)  jEll  no  ho   sabia,    y  es  tot   un   arquitecte? 
(Baixant  la  f^'w./  ; Ab  quin   dissimulo   la  faig: 
lluhir. 

(yAp.)  Las  miradas  de  tota  aquesta  gent  m'  atra- 
vessan.  Estich  cortat. 

(Assenlantse.)  En  lo  jardí  hi  posarem...  jey!    si 
es  que  potser!  un  surtidor  nfiOnumental. 
Si,  ah  peixos  de  pedra  màrmol. 
Com?  Peixos  de  pedra  màrmol? 
jAy,  dispensim,  jo  ara  'm  confonia. 
Lo  surtidor  formarà,  si  es  que  pot  ser    jey!  vos- 
tè ho  ha  de  decidir:  jo  no  soch  arquitecte.  jCom 
li  deya,  formarà   com   un    riu   que  correrà  per 
aqui,  {Marcantlo  ab  lo  llapis)  y   per   aqui  y  per 
alli.  Molta  aygua  viva.  Ha   de  ser  una  espècie 
de  Llobregat. 

Caram!  ^Com  lo  Llobregat?  Si  que  "s  necessita 
aigua. 

Y  à  propòsit,  Carolina. 
Que  mana,  papà? 
Ahont  desemboca  aquet  riu? 
No  't  cortis.       (A  Carolina.) 
Desemboca  en  el  mar  Mediterràneo,  papà. 
Quinas  poblacions  banya  aquet  ri-u? 
{Ap)  i  Es  un  examen  de  batxillerat! 
Poblacions   banyadas   per  lo  Llobregat:   Prat,. 
Sant  Boy,  San  Feliu,  Cornellà,  Molins  de  Rey, 
Martorell,  Pallejé,  Castellbisbal... 
{InterrompcnÜa  ab  una  explosió  d*  entusiasme. y 
Molt  be!  Molt  be! 

{Aixecantse  entussiasmat.)  Molins  de  Rey!  Sant 
Boy!  {Romeu  y  Rosa  ahrassan  d  Carolina^ 
Aquesta  5'  aixeca  y  maquinalment  se  dirigeix  d 
Enrich  qne  també  fa  ademan  d'  abrassaría.  Ro^- 
meu  lo  deté  tornant  aquella  d  ocupar  lo  seu 
puesto.) 

i  Es  un  prodigi!  (Ap.)  Aquest  pare  es  un  idiota^ 
Obi  Aixd  no  es  res.  Ara  li  dirà  tots  los  rcys  d" 


Enrích 

Romeu 
Rosa 
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Romeu 

Enrích 

Una 

Car. 

RotMEU 

Rosa 


Espanya  per  V  ordre  en  que  han  ocupat  lo  tro- 
no, sense  deixarne  un.  {Carolina  s'  aixeca.) 
Deveras?Oh!No;  nohopuch  permetrer.  ;Aix6 
seria  abusar.  {Carolina  s'  assenta.) 
Y  'Is  trevalls  d'  agulla?  Preguntiho  a  la  seva  tia. 
Mirissels;    fassi  'I  favor.  (Rosa  s'  aixeca  y  ense- 
nya lo  qn'  esta    brodant  Carolina.  Romeu  pren 
nn  candelero  y  fa  llum.   Los  Jctnc's  s  aixecan  y 
s'  agrupan  en  torn.  Carolina  se  queda  assentada  ) 
Es  primorós!  No  ho  havia  vist  may.  (Tots  tor- 
nan  a  ocupar  lo  srus  puestos,    menos  Romeu  y 
Enrích  que  '5  quedan  drets.) 
Aquest  hivern,   nos  ha  brodat  un  tapete  per  la 
taula  del  menjador  que  ha  sigut  1'  admiració  de 
tothom. 

;Es  tan  bonich,  que  jo  he  pensat  fermen  una 

bata  y  un  casquet! 

jSi  qu'  ha  de  ser  graciós! 

tinsényinsei. 

Vaig  à  buscarlo.  . 

No  t'  incomodis,  dona.  Aqui  a  casa  hi  ha  criats. 

Rosa  fes  lo  favor  de  tocà  '1  timbre. 

{Apart  y  tocant  lo  timbre.)  Que  be  ho  porta  1 

meu  germà!  Ab  quin  dissimulo!. 


ESCENA  V 

Dits.  MARIANO. 


Se  'Is  hi  ofereix  alguna  cosa? 
(4ü^  Lo  criat  de  donya  Lluisa!    \y  la  mare! 
^'^  {Se gira  d'  esquena.) 

Ves  al  meu  cuarto,  y  sobre  la  calaixera  tii  tro- 
baràs un  paquet:  una  co  a  embolicada  ab  un 
diari.  Pórtala. 

Embolicada  ab  un  diari?  Està  be.       {òtirt.) 
(Ap  )  Aquest  animal  deu  estar  col•locat  aquí. 
{A    Enrich.)  Ara  veurà!  Ara  s'  entusiasmarà; 
perquè  entre  la  arquitectura  y  la  tapisseria  hi 
ha  un  Has  natural,  intim. 
Enpich    Las  arts  son  germanas. 
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Romeu  Es  vritat.  La  tapisseria  es  germana  de  la  ar- 
, .  quitectura. 

Tots        OhI 

EnriC-H'  Y  tal  (Ap.)  Daria  cu^Isevol  cosa  pera  tenir  lo 
'    seu  retrato  y  nna  mica  de  cabell. 

Mar.  '  {A  b  un  paquet  d  la  ma  que  descmholica  y  'n  iira 
una  cíia  postissa  danÜa  d  Rosa.)  Aquí  ho  te! 

Tots        •  Y  ara P  ç:Que's  això" 

íloM-EU      No  es  de  la  meva    filla.  Es  de  la  meva  germana. 

Rosa        Oh!    {Pren   la  ciia   d  Mariana  y  se  la  fica  d  la 

\  ^, butxaca.)   Imbècil!    Vagissen  à   la  cuinal  (^/7.) 

Ja  me  las  pagaràs. 

Màí^J  '•    (Ap.  anantsen  )  Bo!    Ne   dech  tenir  jo  la  culpa 

•  '-'^O'-•  de  que  ellas  portin  cúas  postissas!  Hi  tinch 
pega  jo  ab  las  cúas!       {Surt.)  ■ 

RoSÀ'-  '*'  N-oes  meva  tampoch:  és  d'  una  amiga  que  se  la 
;-.    '^*.  "••    -va  deixar  aquí. 

Romeu     Es  vritat;  ja  m'  en  recordo  ara.  (.4  Fnrich.)  En 

'  ■■  ''*»•■  demés,  tornant  al  nostre  assumpto...  {Baix.)  En- 
tre nosaltres  ja  's  pot  dir,  la  cúa  es  seva. 

EnrÍCh  {Baix  rihent.)  Be  prou  que  m*  ho  he  pensat.  {Al{) 
Dispensi;  no  tindria  pas  un  regle  y  un  compàs? 

Romeu  Sí.  Allí  dintre  en  lo  meu  despatx.  Vol  fe  '1  fa- 
vor de  venir  ab  mi?  Allí  ho  podrem  acabar  de 
decidir. 

Enrich  Oh!  No  ho  puchpeimetrer.  ja  hi  aniré  jo.  Vos- 
tè ha  de  cumplir  ab  las  visitas. 

Romeu  Bueno,  donchs,  vingui.  {{V  acompanya  fins  d 
Ja  porta  de  segon  terme  dreta  y  enscnyantlí  7 
cuarío  diu:)  Aquest  es  lo  meu  despatx.  Sobre 
aquella  taula  trobarà  lo  que  desitja.  No  's  des- 
cuidi de  mirar  aquella  testa  grega  del  costat  de 
la  llibreria.  Es  dibuixada  per  la  noya 

Enrich     (Dirigintse  d  Carolina.)  jVaya,  te  totaslas  gra- 

.    .  cias!  Es  un  pou  de  sabiduria! 

Tots         {Celebrant  la  galanteria.)  Eh.\ 

Enrich    {Saludant.)  Senyoras...   senyors...    (.4/).^  Vaya 

t  ■....,.  \  ,una  colla!  Això  sembla  1' arca  de  Noé;  hi  ha 
.   ,.  .   .  més  bestias  que  personas.  {Surt per  la  dreta.) 


ESCENA  VI 

Díis  mcnos  ENRICIÍ,  luego  MARIANO. 


Romeu 

Tots 

Un 

Una 

Rosa 

Car. 

Romeu 


Tots 
Romeu 
Tots 
Romeu 


Rosa 
Tots 
U::a 
Un 

Rosa 

Romeu 

Car. 

Romeu 

Tots 
Romeu 


Rosa 
Car. 
Rosa 


{Aixis  qn  acaba  de  siiríi  Enrich 

y  forní an  un  griípo.) 

^Qué  tal?...  l^ué  li  ha  semblat.^ 

;Simpàtich! 


ai  xe  can  lots 


Deliciós! 


jMolt  guapo! 
jMolt  modest! 
íY  molt  fi! 

^Si?  Don:hs  ara  escoltin  la  meva  impresió;  es 
un  jove  que  te  formas,  bon  tracte  social,,  que 
vet^teix  bé,  no  se  li  pot  negar,  també  porta  las 
botas  enllustradas;  però  francament,  me  temo... 
;Qué? 

Que  no  gasta  salut. 
Ca!  No. 

Ohl...  Prou...  Me  fab   molt  greu  que   no  hagi 
vingut  r  oncle  Pau:    Te  un  cop  d'  ull  infalible; 
però  en  fi,  jo  me  'n  informaré. 
iCalla!  Y  si  li  registréssim  1'  abrich? 
Sí,  sí. 
Bona  idea. 

Registrem  li  1'  abrich.  {Lo  pren  Jc  sobre  la  cadi- 
ra. Tots  lo  rodejan.) 

(  Trayeni  de  la  butxaca  una  boquilla.)  Calla!... 
ja  sabem  que  fuma! 

Vayal  Això  es   una  boquilla.  A  veurer  aquesta 
butxaca?       {Registrant.) 
Però  papà!  Me  sembla  qu'  això  no  està  be. 
Filla  meva,  lo  debei  d'   un  pare,   es  pandrer  in- 
formes. (  Trayentlo  d'  una  butxaca.)   Un  paper! 
i  Una  carta! 

No;  es  un  compte  de  restaurant.  Es  del  Suis.  ^A 
veure?  {Llegint.)  ''Dos  dotzenasd*  ostras.»  {Par- 
lant.)  Li  agradan  las  ostras. 
{Llegint per  darrera)  «Croquetas  de  gallina.» 
{Llegint  com  Rosa.)  «Llagostins  à  la  mayonesa.. 
{Id.)  Un  entrecot,  Gruyera,  cafè... 
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Romeu 

Car. 

Romeu 

Tots 
Rosa 
Car. 
Romeu 


Tots 

Mar. 


Tots 
Romeu 
Mar. 
Romeu 

Mar. 
Enrich 
Romeu 
Rosa 


Romeu 

Mar. 
Romeu 


Mar. 


Diable!   De  tot  això  s'  en  treu  en  clar  que  te- 
molta  barra. 

Oh!  potser  va  sopar  ab  un  amich. 
Te  rahó.   (Trayenilo  d'  una    butxaca)  Y  ara,, 
que  's  això? 
(Acostanise.)  Ah  I 
Sembla  una  trompeta. 
Ayl  ayl  Pot  ser  es  sort? 

Fuig,  fuig  d'  aquí  ,;Que  no  has  sentit  com  par- 
labí?  Deu  ser  un'  e>na  d*  arquitectura.  {Bufa 
la  irompeta  fort  y  produheix  un  sonido.) 
jAy! 

(Entra  corrents.  Passa  pel  mitx  de  tots,   obra  la 
finestra   y  mira  al  carrer.)  Ara  si  que  's  ell. 
(  Cridant.)  Eh  I  Mestre!  mestre  de  la  sal! 
;Y  ara! 

Que  fa  aquell? 

{Apart  tancant  la  finestra,)  No  's  veu  ningú. 
Com  es  que  cridas  d'  aquesta  manera  en  mitj  d* 
un  saló? 

Ay,  ay,  perquè  'm  creya  qu*  era  lluny. 
{Dintre.)  Està  molt  be.  Moltas  gracias! 
hs  ell! 

Ja  torna!  {Torna   d  posa  V  abrich  d  la  cadira^ 
Romeu  fica  la  trompeta  en   una  butxaca  de  T 
americana  de  Mariano.) 
Amégat  això. 
Y  ara,  qué  fa? 

{De  prompte.)  Cada  hu  al  seu  puesto.  Depressa, 
depressa.  {Prenen  las  cadiras  per  assalt  y  ab  la 
confusió  s  equivocan.  Las  donas  ocupan  la 
taula  de  joch;  los  hoinens  la  de  cusir.  Las  pri- 
meras  jugan  d  carias;  los  segons  brodan.  Caro^ 
Una  y  Rosa  s*  assentan  aprop  de  la  taula  de  V 
esquerra.) 
Que  fan  ara  aquets?  Que  'Is  agafa? 


ESCENA  VII 

Dits.   ENRICH. 


Enrich    {Entra  ab  un  paper  d  la    ma.)  Ja  tinch  fet  lo 

dissenyo. 
Romeu     Bravo! 
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Enrich  (A  Mariano.)  Dos  duros  per  tu.  Fes  com  aquell' 
que  no  *m  coneixes! 

Mar.  (-!/'.)  (Dos  àuvos.)  {Mariano  surt.  Enrich  se  di* 
vigeix  maqiiinahnoit  d  la  íanla  que  avans  ocií" 
paba  Romeu.) 

Enrich  Senyo  Romeu.  ((5"  adona  del  cambi  general  y 
veu  d  Romeu  ab  lo  brodat  d  la  ma.)  Carat!  Sem- 
bla qu'  hagin  jugat  à  romamí,  romamà. 

Mar.       (Anunciant.)  Lo  thé  està  servit. 

Romeu  (.4  ixecantse  com  tots  los  detn/s.)  Passem  al  men- 
jador. {Baix  d  un  convidat.)  Vaja,  es  un  home 
distingit. 

Rosa  (^4  Enrich.)  ^Pendrà  una  tsssa  de  thé  ab  nosal- 
tres, no  es  vritat? 

Enrích    Ab  molt  gust,  senyoreta. 

Rosa        {A  Romeu.)  Es  simpàtich,  vaja,  molt  simpàtichl' 

Romeu  Si  à  mi  'm  te  entussiasmat.  {Ap.)  No  *t  descui- 
dis de  traurer  la  sucrera  de  plaïa. 

Enrich     {Ofereix  lo  bras  d  Carolina.)  Senyoreta... 

Romeu  Permetim:  {Detenint  d  Enrich.)  una  paraula 
mentres  serveixen  lo  thé.  [  Tots  surten  per  lat 
porta  dreta  del  fondo ^    menos  Enrich  y^  Romeu.,) 


ESCENA  VIII 

ENRICH,  ROMEU. 


Romeu 

Enrich 

Romeu 

Enrich 
Romeu 


Enrich 
Romeu 
Enrich 
Romeu 


{Cortat.)  Desitjaria  parlarli. 
Ah,  si!   De   nostre  projecte?  Dónguihi  un  coi^ 
d'ull.  ^ 

No;  ja  'n  parlarem  més  tart.  Ara  desitjo  parlarli- 
d'  un  altre  cosa. 
Ah!  digui,  digui. 

{Ap.)  No  sé  per  ahont  comensar.  Li  haig  de  dir 
d'  una  manera  indirecta  qu*  ell  no  ho  conegui. 
{Alt y   de  prompte  després  d'   un   moment  de- 
dupte,)  ^ Vostè  crech  que  's  casat? 
No;  no  encara.  Y  la  seva  filla,  que  's  casada? 
Tampoch. 

jVaya  una  casualitat! 

La  casa  que  te  vostè,  que  's  al  carrer  de  Valen- 
cià número  217? 
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Emuch  Cóm!  {Esiranvanise,  però  's  repensa  al  acte. ^ 
Ah!  Vostè  ho  sab? 

Romeu  No  senyor,  no;  ho  snposo.  Lo  notari  Jordà  no 
m'  en  ha  dit  pas  res. 

Enrich    Es  la  casa  que  fa  nou  a  ma  dreta. 

Romeu  La  fatxada  crech  que  *s  de  pedra  picada?  En 
quant  al  dot  de  la  meva  filla... 

Enrich    Serà  ab  Orenses,  per  supuesto? 

KoMEU     Ay,  av!  Vostè  ho  sabia? 

Enrich  No,  ho  suposaba;  lo  que  's  en  Jordà,  no  m'  en 
ha  parlat  pas. 

Romeu  Ni  a  mi  tampoch  de  la  seva  casa.  Jo  no  'n  sabia 
res  absolutament. 

Enrich     Lo  mateix  qne  jo.  Res.  Lo  cor  m'  ho  ha  dit. 

Romeu  Jo  també  he  sentit  algo  en  lo  cor  com  vostè;  ha 
trucat,  he  experimentat  una  sensació  trista  com 
la  que  experimenta  tot  pare  que  tracta  de  casar 
la  seva  filla  ab  un  arquitecte. 

Enrich    Això  son  preseniiments. 

Romeu  D  )n  Enrich,  vostè  'm  satisfà.  'L  trobo  carinyós, 
alegre,  ben  educat,  d'  una  conversació  agra- 
dable... 

Enrich     Gracias,  gracias. 

Romeu  Y  desd'  ara  1'  autoriso  pera  que  'm  visiti.  Ja  pot 
comensar  demà. 

Enrich    Oh!  Don  Francisco. 

Romeu  Y  lidono  permís  perquè  acepti  una  tasa  de  thé 
de  mans  de  la  Carolina. 

Enrich     Estich  sorprès,  lo  no  esperaba  res  d'  això. 

Romeu  Jo  menos.  Vagi,  vagi,  'I  deixo  en  llibertat.  (En- 
rich suri  per  la  porta  dreta  deljondo  ) 


ESCENA.  IX 

ROMEU,  PASCUAL,   íuego  RO^A. 


Romeu 


Pas. 

Romeu 


Molt  .Mmpàtfch!  Eminentment  simpàiich.  (i>j«/- 

se  un  cop  al  front.)  M'  he  descuidat  de  pregun- 

tarli  perquè  'Is  serveix   la  trompeta  à  n'  els  ar- 

quitectos. 

Óla,  noy.  Bona  nit. 

{Alegre.)  V  oncle  Pau!  Gracias  à  D^u. 


Pas. 

Romeu 
Pas. 

Romeu 
Pas. 


Romeu 
Pas. 

Romeu 
Pas. 

Romeu 

Rosa 

Pas. 
Romeu 
Pas. 
Rosa 

Romeu 

Rosa 
Pas 

Romeu 

Pas 

Romeu 

Pas. 

Romeu 

Pas. 

Romeu 

Rosa 

Pas. 

Romeu 
Pas. 

Romeu 
Pas. 

Rosa 
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T'  he  promès  que  vqndría  y  aquí  'm  ten?. 

Figurat  qu'  un  jove  que  's  arquitecto... 

T'  adverteixo   que   m'   en   tinch  d'  anar  desse- 

guiüa. 

Y  ara?  Com  es  això? 

He  enviat  la  dona  a  dinar  à  casi  la  seva  tia,  y  1' 

haig  d'  anar  a  buscar   aUí.   Aprofitaré  '1  tranvia 

de  circunvalacio. 

Bj!  Després  d'  estarte  esperant  un  hora. 

Lo  piano  m'  ha  entretingut.    He   estat  tocant  V 

Emani  fins  aprop  de  las  deu 

Ay,  ay!  Justament  V  £nia)i/? 

Sí,  però  no  s'  ha  presentat  ningú. 

Pero   de  qué  *m   parlas?  Si  t'  entench  que  'm 

pelin! 

Es  molt  simpàtich,  molt  fi  y  molt  compla'^cent! 

Ha  ajudat  à  la  Carolina  à  servir  lo  thé. 

Qui? 

Lo  pretendent  de  la  noya!  Es  aquí. 

Ah!  \quí  hi  ha  un  pretendent? 

Tots  s'  el  miran  embobats. 

Espero  que  ving'ui  perquè  '1  vegis.  Tu  tens  bon 

cop  d'  ull. 

Jo  li  presentaré. 

No  pot  ser;  no  tinch  temps.  {Se  dirigeix  al  fondo 

per  andrsoi.) 

{Ensenyantli.)  Míratel;  es  aquell  jove  que  s  està 

al  costat  de  la  Carolina. 

Aquell  es?  Ja  ho  sabs  bé? 

Vaya!  Perquè  t'  estranya!  {Baixa)it al  prosceni) 

Si  es  en  D  jmenech  i'  arquitecto! 

Si,  home,  sí. 

Massa  que  '1  coaech.  Te  un  romanso. 

Com? 

Que  te  un  trafechque  viu  al  primer  pis  de  casa. 

Es  una  viuda. 

Tna  viuda!  No  es  possible. 

Ja  fa  dos  mesos  que  cada  dia   la  va  a  visitar  à 

la  una 

Vaja,  home!  Tu  1'  has  pres  per  altre. 

Cal  Si   es   escanialós.   No 's  parla  d'  altre  cosa 

entre  'I  vehinat. 

N'  estàs  ben  segú? 


ESCENA  X 

Dits,  MARIANO. 


Mar. 


Romeu 
Pas. 

Rosa. 

Mar. 

Romeu 

Mar. 

Rosa 

Romeu 

Rosa 

Mar. 

Romeu 

Mar. 

Romeu 

Rosa 

Pas. 

Rosa 
Romeu 


{Ab  la  sucrera  d  la  ma.)  Venia  à  dirli  si  's  pot 
deixar  la  sucrera  de  plata  en  mitj  d*  aquella 
^ent? 

Ves,  animal,  ves. 

j Calla!  Lo  criat  de  la  viuda  donya  Lluisa.  Pre- 
gúntali,  veuràs. 
Lo  seu  criat? 

Criat  y  criada.  Feya  un  poch  de  tot. 
Escolta:  ^coneixes  al  senyor  Domènech  tu?  à 
Don  EnricJi? 

{Fentse  'I  desentès,)  Devegadas. 
Com  s'  entén,  devegades? 
V.  mos,  parla. 

Sabs  si  visitaba  à  la  teva  mestressa? 
De  vegadas... 

Esplicat,  animal;  no  íassis  embuts. 
No  puch  dir  res.  M'  ha  donat  dos  duros  perquè 
callés.  {Surt  cap  al  menjador.') 
L'  ha  sobornat. 
Ja  no  hi  ha  dupte. 

{^Mirant  lo  rellotje.)  Aprop   de  las  once.  Fujo. 
Ara  ja  ho  sabeu.  Bona  nit. 
Adios  oncle. 

Adios,  adios.  Si  que  1'  hem  feta  bona.  {Surt 
Pascual.) 


ESCENA  XI 

ROMEU  ROSA,  lucgo  PASCUAL. 


Romeu  Y  jo  que  I'  he  autorisat  perquè  'ns  visités  desde 
demà!  Quin  cop  d'  ull  te  aquest  oncle!  Ab  dos 
minuts  r  ha  sondejat! 

Rosa         Un  tràfech!  Això  es  molt  grave! 
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Romeu      Es  precis  que  rompi  aqueslas  relacions. 

Rosa         Però,  qui  *ns  assegura  que  las  romperà  de  debò? 

RoMiíu      jCalla!  Finch  una  idea!...  Aquesta  donya  Lluisa 

es  viuda. 
Rosa.         {Vevent  entrar  d  Enrich.)  Psit,  ja  es  aqui. 
Enrich      {Ab  una  tassa  d  la  ma.)   Papà,    li   porto    una 

tassa  de  the. 
Romeu      Gracia^,  no  1  pendré  pas. 
Enrich     {Oferintlo  d  Rosa.,  Senyoreta!... 
Ro5A         Tampoch  li  pendré  jo. 
EnríCh      (Ap.)  kV,  ay,  ay,  que  tenen  aquet  parell? 
Romeu      Don  Enrich;  la    meva   germana   y   jo  desitjém 

parlarli. 
EsRiCH    Ah,  si?  (S'  acosian  cadiras.) 
Romeu     Segui,  si  es  servit.^ 
EííRiCH     (4/>  j  Qiina  nosa 'm    fa    aquesta    tassa   ÇS  beu 

lo  te.) 
Romeu     {Digne J'  tret.)  Don  Enrich:  un  fet  nou  y  d'  una 
gravetat  extraordinària  acaba  d'  arribar  als  nos- 
tres oidos.  No   estranyi  de  trobar  en  mi  1'  acti- 
tut  irritada  d'  un  pare,  en  lloch  de  trobar  la  be- 
nevolència d*  un  amich. 
Enrich     l'ero  qu'  he  fet  jo? 
Rosa         Encara  pregunta  que  ha  fet? 
Romeu      Senyor  Domènech,  li  diré  ab  paraulas  cobertas 
perquè  la  meva  germana  encara  es  soltera.  (Mi^ 
ranlse  fixament.)  Vostè  té  un  romanso! 
Enrich    Jo! 

Rosa         {Sofocadaj  Frajícisco! 
Romeu      Si;  he   anat  massa   llunv!  {A  Enrich.)  Vostè  té 

un  Has...  ^com  li  diré  jo?  Una...  d'  allonsas... 
Enrich     {Aixecantse  decidii.)    Això   es  (als!   Es    una  ca- 
lumnia. {Li  can  la  tassa  y  's  trenca.) 
Romeu     j  la  hem  guanyat  lo  jornal. 
Rosa        Trencada!  Si  que  's  bonich! 
Romeu      Veurà,  no  es  pel  'I    valor  de    la  tassa,  sinó  per- 
què 'm  desaparia  la  dotzena. 
Rosa        Es  clar,  ja  no  'n  quedan  mes  que  once! 
Romeu     Y  si  per  casualitat  fóssim  dotze,  hauriam  d'es- 
perar qu'  algú  s'  en  anés  per  pendré  'I  té. 
Rosa         Y  com  que    ningú  s'  en  va  fins  que  s  ha  servit 

lo  té... 
Enrich    Créguim,  que  'n  tinch  un  sentiment. 
Romeu      Tot  lo  que  vulga  però  això  no  'ns  aparia  la  dot- 
zena. {Cull  'Is  trossos  y  'Is  posa  sobre  la  taula.) 
Romeu     {A  Rosa.)  Queda  terminat  1'  incident.. 
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Rosa         Al  menos  salvem  lo  plat.  ^L i  pren.) 

bNRicH  Jíí  hi  hauria  tingut  cuidado.  {Ap.)  Estich  pera  . 
preguntaries  cuan  val.  'z^  _^ 

TíoMEr     Com  anavam  dihent    vostè  te  un  arreglet. 

Knrk'H     Don  Francisc<>,  jo  protesto  enèrgicament. 

liosA         (!regui  que  n' estem  ben  informats.  • 

Knrich     Oh!  sin  embargo... 

Romeu     Miri,  qu*  ab  una  paraula  lo  puch  anonadar. 

Enriçh     Ab  quina  paraula? 

Romeu     {Ah  veu  anicnassadora.)  Lluïsa. 

E^^R1CH     {Ap.)  Ja  ho  entench.  Lo   brètol  del  criat  ho  ha 
xarrat  tot! 

Romeu  Fa  dos  mesos  que  vostè  va  cada  dia  à  casa  seva  à 
la  una  en  punt.  ^Q^é  hi  va  à  fer  à  casa  seva? 

Rosa         (^4^ /)//í/<9r.)  jFrancisco! 

Romeu  Es  vritat!  {A  Enrich.)  Díguiho  ab  paraulas  co- 
bertas. 

Enrich  Es  molt  sensill.  Jo  visito  à  aquesta  senyora  en 
calitàt  d'  arquitecto. 

Romeu      Fugi,  home,  fugi. 

Rosa         iQue  'ns  creu  tan  ingnoscents? 

Enrich    Oh!  permètinme... 

Romeu  Lluny  de  mi  un  rigorisme  ex?,e:erat.  La  meva- 
filla  es  un  modelo  de  puresa  y  de  virtut. 

Enrich     Aixis  ho  crech. 

Romeu  No  exigeixo  que  vostè  sigui  tan  virtuós  y  tan 
pur  com  ella. 

Rosa         Sin  embargo  s' ha  d' exigir. 

Romeu  No,  Rosa.  Nosaltres,  los  homes,  tenim  certs- 
privilegis  que  vosaltres  no  podeu  tenir.  (A  En- 
rich) Però  si;  tinch  lo  dret  d'  exigir  que  'Is 
errors  del  seu  passat  no  vingan  mes  endevant  à 
turbar  la  felicitat  del  meu  únich  descendent.- 
{Romeu  cnternit  lo  mateix  que  Rosa.) 

Rosa         Oh!  Això  seria  horrible. 

Enrich      Be,  vaya;  no  plorin  ja,  que  'Is  asseguro  que  las- 
visitas  que  faig  en  aquesta  casa  son  ignocentas; 
però  si  aixís  y  tot  los  desagrada,  jo  Ms   prome- 
to que  no   's  repetiran.   Renunciaré  à  n'  aques- 
ta... construcció. 

Rome'i      Ca!  No  podria  pas.  La  forsa  de  la  costum. 

Rosa         Y  els  recorts! 

Enrich     Vaja,  jo  Ms  juro... 

Rosa  Per  acabar.  Necessitem  una  garantia  formal- 
Veurà,  vostè  no  's  casarà  ab  la  meva  filla,  fins- 
que  també  s'  hagi  casat  donya  Lluisa. 
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Enrich     i  Ella  casarse! 

Romeu     Diu  que  's  molt  guapa  encara! 

Enrich  GuíipaP'Vaja,  home,  si  vostè  la  ve)és  ..  Des- 
prés, te  cuaranla  set  anys. 

Romeu  Y  qué?  Quaranta  set  anys:  no  es  pas  vella  en- 
cara! 

Enrich  Dispensi,  Hon  Francisco.  CaJa  dia  's  va  que- 
dant mescalva...  Porta  cúas  postissas! 

Rosa         Això  no  proba  res! 

RoMEtT     (7 ?is per  advertiria.)  \E^em,  ejem! 

Enkich    Ah!  SI.  (A  Rosa.)  Dispensi. 

Romeu  En  fin.  aquets  detalls  no  'ns  interessan.  Vostè 
no  torni  mes  aquí  si  no  porta  la  partida  de  ma- 
trimoni de  donya  Llui>a. 

Enrich  Vostè  no  sab  la  feyna  que  'm  busca!  jQue  no 
hi  ha  mes  que  casar  ab  una  dona  d'  aquesta 
edat!.,.  Nada,  aniré  à  la  agencia  del  carrer  de 
Mendizabal,  però  no  hi  tinch  pas  confiansa. 
^osA  Fassi  '1  que  vulga.  Vostè  ja  sab  lo  nostre  ulii- 
matuui. 


ESCENA  XII 

DitSi  CAROLINA,  luego  MARIANO.  Convidats. 


Car. 


Romeu 
Rosa 

Enrich 

ROMF.U 

Mar. 


Car. 

Mar. 

Enrich 
Mak. 

Enrich 


jPapi,   çique  no  vè?  Los  convidats  s'  en  aniran 
tots  (A  Eitrich.)   Demà   tornarà,    veritat  senyo 
Domènech? 
No! 

Es  impossible! 
Ja  ho  sent,  senyoreta... 
Lo  senyor  ha  de  fer  un  viatje. 
(Entrant  per  la  porta  dreta  del  fondo  ab  una  sa- 
fata plena  de  tassas  j'  pastels,   diu  apart.)  He 
salvat  un  pastel!  (>S''  el  menja.) 
Av,  ay!  S'  en  va  de  viatje? 
(Ap.)   Quina  manera  de   menjar  pastels  aque- 
lla gent. 

{A  Mariana.)  Xerraire,  'Is  ho  has  contat  tot. 
(A  Enrich.)  Óy  que  no. 

Te!  {Li  dona  una  cessa  y  li  fa  caurer  las  tassas; 
surt  pel  fondo.) 
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Mar.        (Queixanise:)  Avi 

Romeu     {Tots  los  convidats  ent/an  corrent.)  Lo  resto  de 

la  dotzena!  Hem  fet  net. 
Rosa        Animal. 

Mar.        Ay!  ay!  Si  ha  sigut  Don  Enrich! 
Romeu     Vàgissen  d*  aquesta  casa.  Queda  despatxat. 


FI  DEL  SEGON  ACTE 


Reté  tercetï 

La  mateixa  dejoració  que  en  lo  primer  acte. 

ESCENA  PRIMERA 

LLUÏSA,  luego  MARL\NO. 


Lluïsa  (Sola  devanL  del  tocador  arreglantse  lo  cabell.) 
Tres  cuarts  d'  una.  No  tirdarà  à  venir.  Ahir 
quan  aquest  malehit  pi.  no  *1  va  fer  fugir  d* 
aqui,  va  dirme: — Hasta  demà. —  VI'  he  posat 
aquest  inatince  blanch  que  'm  sembla  que  li 
agradarà  molt.  jDeu  meu,  y  que  difícil  es  arre- 
glarse  una  mateLxa!...  Jo  no  tinch  cambrera  ni 
criat.  Vaja,  no  'm  puch   clavar  aquesta   agulla. 

Mar.  {Entrant  ah  7  bagul.)  Senyora,  si  vol  que  li 
ajudi... 

Lluïsa     jAv,  ayJ  Vostè  aquí? 

Mar.  He  passat  tota  la  nit  passejantme  per  la  Riva, 
fins  que  cansat  de  caminar,  me  n'  he  vingut  à 
contemplar  los  balcons  d*  aquesta  casa. 

Lluïsa     Amigo:  vostè  'n  te  la  culpa. 

Mar.        l'Si  sàpigues  lo  arrepentit  qu'  estich! 

Lluïsa  {Ap.)  Pobre  xicot!  (All.)  Vaja,  si  's  vol  tornar  à 
quedar,  vostè  mateix.  jCon  tal  que  procur* 
cumplir!... 

Mar.        Ab  los  mateixos  tractes,  eh? 

Lluïsa      Es  clà. 

Mar.         /uit  duros  cada  mes. 
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Lluïsa      Com  s'  entén,  vuií?  Cinch  duros,  com  antes. 

Mar.        Ah!  Si!  Dispensi,  es  la  mateixa  alegria.  Bueno,., 
cinch  duros,  però  jo  aniré  à  la  plassa. 

Lluïsa  Lo  torno  à  pendrer  però  vosié  farà  '1  que  jo  li 
manaré.  Ah!  y  un  altre  vegada  sigui  més  callat 
quan  se  tracti  dels  secrets  del  meu  tocador». 
À  veuier.  Ajudim. 

Mar.        Ab  molt  gust.  {Li  clava  V  agulla.) 

Lluïsa      jAy!  M'  ha  punx<  t. 

Mar.  No  hs  sigut  jo;  es  1'  alegria.  Vol  que  n'  hi  clavi 
un  altre  à  n'  aquest  postís? 

Lluïsa  ( Aixecantse.^  Li  prohibeixo  que  *m  torni  a  par- 
lar de  postissos. 

Mar.  Be  no  s'  eníadi,  senyora.  Si  avuy  en  dia  totas 
ne  portan! 

Lluïsa  Bueno,  prou!  Arregli  la  sala  ara.  Jo  vaig  a 
cambiarme  '1  calsat. 

Mar.       Vol  que  la  vingui  à  ajudar? 

Lluïsa  Y  ara?  Aqueis  detalls  no  son  de  la  seva  incum— 
bencia.  {Suri  fer  V  esquerra) 


ESCENA  II 

MARíANO,  luego  EXRICH  y  Sr.  PRATS. 


Mar.  Incumbencia?  Això  es  que  encara  esta  disgusta — 
da!  {Examina  lo  tocador  iot  arrcglantlo,)  Mare 
de  Deu,  que  pots!  Blanch...  negre...  carmí... 
Jo  no  necessito  tans  romansí  s.  Ab  un  gibrell  d' 
aigua  clara  'n  tinch  prou  y  m'  en  sobra.  No  es- 
tich  gens  descontent  de  tornar  aquí.  Dorma 
molt  millor  que  à  casa  '1  senyor  Komeu.  M" 
havian  dat  un  cuarto  tot  humit  v  lluny  de  la 
cuynera.  j Calla!  (  Treyentse  una  clau.)  Ara  m' 
adono  que  me  'n  ht,  ^ndut  la  clau  de  la  cuyna. 
Aquesta  nit  la  tornaré.  Quan  la  senyora  sigui 
al  llit. 

Enrich  {Acompanyant  y  precedint  al  senyor  Prats.) 
Entri,  senyor  Prats,  entri.  Esprit,  home,  ha  de 
tenir  esprit.  Sobre  tot  no  s'  em  sofoqui. 

Prats       No  hi  puch  fer  mes;  esiich  molt  conmogut. 
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Enrích  Animo,  home,  per  Deu,  y  molt  aplom.  Vostè 
no  es  cap  col-legia'. 

Mar.        Senyor  Desvergiie... 

Enrích    Altra  vegada  ets  aquí? 

M^R.        Ja  ho  ven,  la  senyora  m'  ha  enviat  à  huscar. 

Enrích  Ara  no  li  vagis  pas  a  dir  que  ahir  me  vas  veurer 
à  casa  'I  senyor  Romeu,  smo...  .L'  anieuassa  ab 
una  cossa.) 

Mar.       Si;  ja  1'  entench. 

Enrích  Aquesta  vegada  t'  en  recordarías  Prepara  las 
aurellas. 

Mar.  {Posantselas  viaus  dclras.  Ap)  D'  nixó  'n  diu 
las  aurellas!  Vaya  un  arqaitecto'  ^Alt.)  Jo  tam- 
bé li  demano  per  favor  que  'm  gujrdi  '1  secret. 

Enrích    Quin  secret! 

Mar.  Ay!  ay!  Que  no  digui  à  la  senvora  que  m'  ha 
vist  a  r  altra  casa.  Això  à  n'  ella  li  sabria  greu. 

Enrích     No  tingas  por.  Avisala,  dígali  que  jo  soch  aquí. 

Mar.        Li  diré  que  hi   ha  don    lïniich   y   '1  senyor... 

(Senyala  d  Prats.) 

Enrích    Anunciam  a  mi  sol. 

Mar.  Ksta  be.  {Al  entrar  en  lo  cuarto  de  V  esquerra 
anuncia.)  Lo  senyor  Devergueool.  '^Snrt  per  la 
mateixa.) 


ESCENA  III 

enrích,  Sr.  PRATS. 


Pr\ts      No  puch  ferhi   més.   Tremolo  com  la  fulla  à  1* 

arbre. 
EsRicH     Vaja,  deixis  de   tonterías.    Arreglis   la  corbata, 

{Li  arregla.) 
PpATS      Y  si  jo  no  li  agrado? 
Enrích     Fugi  d'  aquí.  jVol  callar!  Vostè  encara  fa  goig!... 

Quma  edat  te,  vostè  ara? 
Prats      Aviat  faré  cincuanta  nou  anvs! 
Enrích    Psit,  no  cridi  tant.   A  n'  ella  li  direm  cuaranta 

nou.  Cordis  la  levita. 
Prats      Com  diantre  li  hi  vingut  tan  de  repente  1'  idea 

de  casarme? 
Enrích     Veurà:  vostè  es  un  dels  meus  amichs  més  an- 
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Prats 

Enric  II 
Prats 

Enrich 

Prats 

Knrich 
Prats 

Emrich 

Prats 

Enrich 


te  algun 
una  real 


Prats 

Enbiçh 
Prats 

Enfich 

Prats 

Enrich 

Prats 

Enrich 

Pratíí 

Enrich 

Prats 

Enrich 

Prats 

Enrich 

Lluïsa 

Prats 

Enrich 

Prats 


tichs  y  jo  r  aprecio;   tinch  ganss  de  veurel  en 

bona  posició. 

No  se  com  podré  pagarli  tanta  bondat.  Y  digui! 

Enrich  li  ireii   un  cabell  que   ie  d  la  levita  y  li 

posa  al  cap.)  Qué  fa? 

Es  precís  estalviar!  Lo  seu  cap  no  's  pot  perme- 

trer  semblants  despilfarros. 

Diguim!    Y    la    persona    en    cuestió 

atractin? 

Algun    atractiu?    Fugi,    home,    si   es 

mossa. 

Son  las  que  à  mi  m'agradan. 

Ah,  dolentot! 

Oh!  Aquí  ahont  me   veu,  jo  he  fet  la   meva. 

Que  te  molt  cabell? 

Qaé  diu?  Es  un  escàndol.    Ne  te   tant,  que  per 

tot  trovarà  cúas  sevas. 

Es  magnííich  això.  A  mi  un  bon  cabell  es  lo  que 

més  m'  enamora. 

Y  '1  milió  no  es  pas  això.  fe  tres  mil  duros  de 
renda.  Qué  li  sembla?  Cordis  be  levita,  home; 
fa  mes  cop. 

Quina  sort  que  m'  hagi  conservat  solter  fins  are! 
Es  à  dir  que  vostè  no  pensaba  casarse  may? 
Mentres  vaig  ser   jove   que  gastaba  salud,  no; 
però  ara  que  pateixo  de  dolor  reumàtich... 
Calli!  No  n'  hi  parli  pas  d'  això. 
No  tinga  por;  avans  de  casarme  no  n'  hi  diré  res. 
Això  se  li  ha  de  guardar  com  una  sorpresa. 

Y  ella?  Que  's  robusta? 
Ella?  Ja  ho  veurà,  es  un  toro. 

Me   vindrà   be  pe  '1  reumatisme.  *M  podrà  fer 

frt  gas. 

Per  Deu,  no  li  digui  pas  això  à  n'  ella! 


ío,  home;  antes  no. 


ser  ben  ca- 


Recordis   de    la   sorpresa,   procuri 

jin\•ó  ,  ben  fi,  ben  pcétich. 

Ja  hi  faré  tots  los  possibles! 

Posis  ben  tieso  y  cordis  la  levita,    créguim:  li 

està  millor. 

{Dimrc  )  Dispensim,  don   Enrich,  luego  estich 

per  vostè. 

Qu'  es  ella? 

Vaya!  Eh,  quin  òrgano  vocal! 

Preciós!  Quina  veu  mes  dolsa,   sembla  un  arpa. 

M'  ha  agafat  un  tremolor! 
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^NPiCH    Ja  hi  som?  No  fassi   criaturadas.  Ara  esperis  allí 

fora,  jo  la  prepararé. 
Prats      Si,  si,  molt  ben  pens- 1. 
Enuich    Mentres  tant  vosié  arreglis.  Tapis  aquesta  clapa. 

Tiris  lo  cabell  ben  endevant. 
Prats       Perdi  cuidado.  Ja  mi  entretindré.  (S'  arregla  7 

cabell.) 
Enrich    Camini  mes  aniiiiat.   {Scniint  que  Uis.)  Qué  fa 

ara?  Sobre  tot  no  tussi. 
Prats      La  mateixa  emoció  'm  fa  venir  tos. 
Enrich    Aguàntisela,  home,  aguàntisela. 
Prats      {Ananlscn.)  Ja  hi  faré  un  esfors. 
Enrich    Posis  mes  tibat.  Aixis,  ara  camina   be.  {Lo   Sr. 

Prats  surt  per  la  dreia.) 


ESCENA  IV 

ENRICH,  lucgo  LLUÏSA. 


Enriçh  Se  necessita  atreviment  pera  fer  lo  que  jo  faig. 
Però  donya  Lluisa,  's  voldrà  casar  à  la  seva 
edat?  Després,  lo  pretendent  que  li  presento  es 
una  mica  rebregadot,  la  ho  conech,  però  no  n* 
he  trobat  d'  altre.  A  la  agencia  del  carrer  de 
Mendizàbal  ara  h'  estan  escassos.  Me  van  dir 
que  si  'm  podia  esperar  fins  à  fi  de  mes,  me 
servirian  bé,  que  n'  han  de  rebrer  de  frescos. 
N'  esperan  una  remesa:  però  '1  senyor  Romeu 
porta  tanta  pressa!...  Y  jo  si  haig  de  dir  la  vri- 
tat  també.  La  seva  filla  m'  ha  fletxat,  y  desde 
que  m'  ha  sortit  aquest  entrebanch,  tinch  mes 
ganas  de  casarme. 

Lluïsa     Don  Enrich,  dispensim  si  1'  he  fet  esperar. 

Enrich     Oh,  senyora!  Es  un  deber  meu. 

Lluïsa  No  li  faig  cap  carrech,  però  avuy  s'  ha  adelan- 
t.'t  cinch  minuts. 

Enrich  Sempre  qu'  haig:  de  venir  à  veurerla,  me  sem- 
bla que  '1  relloije  m'  atrsssa. 

Lluïsa  Oh!  Calli  per  amor  de  Deu!  sinó  acabarà  per 
inspirarme  amor...  (Domhianise.)  propi.  iAP-) 
Ab  una  mica   mes  me  dtscubreixo.   i^Alt. 


que  parlem  un    ratet 
porta  'Is  pianos? 


Vol 

de   nostre  panteón?  Qué 
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Enrich 


LlUI*:A 

Enrich 


Lluïsa. 

Enrich 

Lluísa. 
Enrich 
Lluisa 
Enrich 

Lluïsa 
Enrich 
Lluïsa 
Enrich 


Lluïsa 
Enrich 

Lluís  \ 
Enrich 


Lluïsa 
Enrich 


Lluïsa 

Enrich 

J-LUÍSA 


No  podriam   parlar  de  cosas    mes   sérias   y  mes, 
interessants?  {Li  pren  la  mdjy  la  fa  seurer  al  seu 
costat.) 

(Ap.)  Vr  ha  apretat  la  ma. 
DigLii,  ho  vol?  (Ap.J  Que  s'  ha  de  volguer  ca- 
sar may  aquesta  dona,  si  pot  ser  àvia!  (Alt.) 
Donya  Lliiis^,  es  a  dir,  Lluisa;  fa  dos  mesos 
que  vostè  te  la  amabilitat  d'  admetrerm'  à  casa 
seva,  y  de  rebrerm'  ab  la  mes  cordial  intimitat. 
Jo  li  haig  de  donar  compte  de  las  mevas  im- 
presions. 

(Ap.  molí  conmogiida.)  Ara  's  declararà. 
La  primera  vegida  que    la  vaig    veurer,   vaig 
pensar  entre  mi:  Que  guapa  es  aquesta  dona. 
{Ab  carinyosa  severitat'.)  jDjn  Eniich! 
Com! 

Res:  continuhi,  continuhi. 

La   segona   vaig   pensar:  Q.u'  es  amable!  Qu*  es 
espiritual! 
Barlon. 

Però  desprès  me  vaig  posar  trist. 
Ay,  ay,  per  qué? 

Contemplant  la  seva  soletat,   no   vaig  poguer 
menos    qne    recordarme  d'   aquelhs     flors    tan 
bonicas  que  morena  la  planta  sense  ser  ríspi- 
radas. 
Però... 

Si;  ja  hi  penso  ab  lo  difunt,  però  no  li  poso  en 
compte. 

Segueixi,  segueixi. 

Vaja,  ja  es  hora  de  que  aixugi  las  sevas  Uàgri- 
mas  y  torni  a  entrar   en   lo  mon.  La  vida  es  un 
tresor  pe  'Is  que  saben  estimar. 
Oh,  si  {Reprenentse  )  Ho  suposo. 
Es  hermos   dir   à  un   hom'i  ..   sigui   de  la  edat 
que  sigu:  té;   aqui   teub  lo  meu  cor,   donam  lo 
teu,  y  anemsen  cap  à  Paris.  {8'  aixcra.) 
{Ap.  Aixecantse  molt  tiirbada.)  Ni  una  paraula 
de  matrimoni!    Vindrà  à    proposarme   la  meva 
deshonra? 

{Ap.)  Està  conmoguda.  Aquest  es  lo  moment. 
{Alt.)  Lluisa,  si  un  bon  subjecte,  si  un  home 
ben  educat,  carinyos  y  sensible  se  li  presentés 
per  casarse... 

{Ab  passió  )  Oh,  Enrich!  Esperaba  aquesta  pa- 
raula! 
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Enrich     Es  à  dir,  que  vostè  consentiria  a  contreurer  se- 

ííonas  nupcias? 
Lluïsa      Si!  Siü  Si!!! 
Enrich    Gracias   à   Deu.   (Ap)   La   cosa    marxa.  (Alt.) 

Donchs  ja  'n  tinch    prou.    Esperis    un  moment. 

{Corn'fil   d  la  porta   de  la  dreta  y  cridajít.)  Se- 

nyc»r  Prats!  Senyor  Prats! 
Lluïsa      Qui  ci  aquest  senyor  Prats? 


ESCENA  V 

Dits.  5r.  PRATS   moll  cortat. 


Enrich  (Preseiüanilí.)  Tinch  1'  honor  de  presentarli  à 
don  Bonifaci  Prats,  molt  amich  de  la  meva  fa- 
milia.  Es  un  home  probo,  exacte,  pundonorós  y 
que  mereix...  teta  la  meva  confiansa.  {Baixà 
Prats.)  Posis  ben  tieso! 

Pr\ts      Amich  meu...  ay!  senyora  meva... 

Lluïsa  Senyor  Prats  reconeixim..  (Ap.)  Déu  se  *l  pa- 
rent encarregat  de  demanarme. 

Prats  Senyora;  li  confesso  qu'  estich  coitat.  {Mirant- 
seia  y  baix  d  Enrich.)  Z\  es  un  poch  madura. 

Enrich  {Baix  d  Prats)  >ío  'n  fassi  cas.  Los  dematins 
cuan  està  en  dejú,  sembla  un  poch  jamona.  De 
nit,  de  nit  se  V  ha  de  mirar. 

Lluïsa      Digui,  digni;  1'  escolto  ab  la  mes  viva  simpatia. 

Prats      Senyora...  No  goso,  va  ja.  Estich  molt  cortat! 

Lluïsa      Però,  perquè? 

PitATs      Oh!  es  molt  ratural. 

Enrich  La  emoció.  {Prats  iiís.  Enrich  li  diu  baix.) 
Aguàntissela.  l'ósis  mes  dret! 

Prats  Y  la  solemnitat  del  moment!  {Baix  d  Enrich.) 
Quina  edai  tè? 

Enrich     (A/.)  Trent' anys.  jAls?,  amigol 

Prats  Donchs  be,  senyora.  Animat  pe  '1  seu  recibi- 
ment  y  per  1'  apoyo  de  Don  Enrich  Devergue, 
que  's  lo  meu  pa... 

Enrich  Parer.t  y  amich,  tinch  1'  honor  de  dem  narli  la 
seva  m^. 

Lluïsa    {Ap.)  ;Ja  era  hora! 

:.nR!ch     {Ap.)  Què  tal?  Ja  n'  ha  sortit! 
5 
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Lluis\     Senvor  Prats,  jo  no  tinch  família. 

Prats      Millor! 

Enrich    jEs  orfaneta! 

Lluïsa  Ara  'm  toca  parlar  à  mi.  Cuan  vaig  tenir  lo  dis- 
gust de  perdrer  al  meu  marit,  vaig  jurar  no  tor- 
narme  à  casar  v  consagrarme  à  la  seva  memò- 
ria. Jo  estich  lligada  per  aquest  jurament. 

Enrich    Passis  compte  qu'  era  per  carnaval. 

Lluïsa  Però  reflexiono  que  '1  meu  cambi  de  resolució 
està  justificat.  Oh!  si;  'Is  mèrits  del  meu  pre- 
tendent ho  justifican  tot. 

Prats      {Saludant.^  hh\  sQnyoï2i. 

Enrich  {Ap.)  Carat!  No  'm  pensava  trobaria  tan  ben 
disposada. 

Lluïsa  Cuan  se  té  la  ditxa  de  trobar  un  home  que  ho 
reuneix  tot;  bellesa  física,  y  cualitats  morals  de 
primer  ordre... 

Prats      No  tan,  no  tan  senyora! 

Enrich  {Ap.)  Bravo,  bravo.  Al  pel.  Deu  ser  molt  curta 
de  vista! 

Lluïsa  Hauria  de  ser  bo  ja  una  dona  per  rrhusar  tan- 
tas  vent-iij  is! 

Enrich     {Mirant  d  Prats.)  Y  tal  boija! 

Lluïsa  Ho  dich  sense  avergonyirme.  Acepto,  senyor 
Prats,  acepto. 

Prats      Gracias,  senyora;  no  se  com  agrahirli. 

Enrich  {Ap,)  Las  casas  vellas  son  las  que  's  creman 
mes  depressa. 

Prats  No  vull  ni  dech  prolongar  ja  mes  aquesta  en- 
trevista; però  tornaré  aquest  vespre. 

Lluïsa    Si,  senyor;  cuan  tingui  gust. 

Enrich     {Baix  d  Prats.)Toxn'\  ab  un  ram  de  flors! 

Lluïsa  Aqui  sempre  serà  ben  rebut.  No  li  dech  la  feli- 
citat.í* 

Prats      Y  jo,  senyora.  {Li  besa  la  ma.)  Hasta  '1  vespre. 

Enrich  'Ap.)  Ab  lo  ram  de  flors,  eh?  /  Prats^  cortat,  va 
d  sortir  per  la  porta  dreta.  Enrich  lo  guia 
hasta  la  porta  del  fondo  recullintli  7  barret 
que  li  caurd.) 


ESCENA  VI 

ENRICH,    LLUÏSA 
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iQuin  vell  mes  simpàtich! 

Com  s*   entén,    vell?  No   te  mes  que  cuaranta 
anys. 

Donchs  està  molt  aixafat.   Ne    representa  molts 
mes. 

Oh!  Això  es  al  dematí  cuan  està  en  dejú.    De 
nit,  de  nit,  se  1'  ha  de  mirar. 
Oh!  No  se  m'  en  dona  res,  no...  per  lo  que  vaig 
à  dirli. 
Com! 

Enrich!  Permetim  que  li  digui  Enrich. 
(Ap.)  Y  ara!  Que  li  agafa! 
Y  que  'sguapo  '1  meu  Enrich. 
(Ap.)  Aquesta  dona  te  un   perdigó  à  V  ala.  Ah! 
Ja  ho  entench!    Potser  ja  comensa  à  ser  infiel  al 
Senyor  Prats   Però  'm  sembla  molt  aviat. 
Lo  deixo  un    instant:  necessito  ferho  sabé  à  las 
amigas  del  col•legi.  Vaig  à  escriurer.  Quina  ale- 
gria! Ja  torno.  Hasta  luego,  Enrich  meu,  hasta 
luego.  {Surt  per  la  dreta.  Ap.)  Me  sembla  que 
no  tinch  mes  que  vinticinch  anys. 


ESCENA  VII 

ENRICH,  luego  MARIANO,  luego  ROMEU. 


Enrich  Que  diables  té  aquesta  dona!  En  fi;  em  lograt  lo 
principal. 

Mar.  ilniroJnhmt  d  Romeu.)  Entri,  entri,  senyor 
Romeu. 

Enrich    {Ap.)  Ay,  ay!  Lo  meu  sogre. 

Romeu  {Imbècil!  Endurien  la  clau  de  la  cuina!  He  tin- 
gut de  fer  espanyar  la  porta.  Y  donchs  si  no  t* 
arribo  à  trobar  per  V  escala,  baixant  de  casa  1' 
oncle  Pau,  te  1'  haurias  quedada? 
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Mar.       Ji  li  hauria  portada  en  ben  dinat. 

Romeu      Bon  hora   per   obrir   la  porta   d'    una   cuyna, 

Ahont  es  ella? 
Mar.       S'  està  arre<í'ant.  Esperis:  vaig  à  avisaria.  [Surf 

per  la  dreta.) 
Romeu     {Ap.)  Ab  1'  escusa  de  la  clau  podré  veurerla! 
Enkich    Ah!  vostè  també  vé  à  veurer  à  donya  Lluisa? 
Romeu      Vostè  aqui?    Y   encara    voldrà    negarme?...  Es 

clar,  e.»-  la  una  y  jo  vinch  à  destorbaries. 
Enrich    Res  d'   això.    Ara  hauria   anat   à   casa  de  vostè 

per  donarli   comptes  de  la   terrible   comissió  de 

casar  à  la  viuda. 
Romeu      Y  ho    confessa?  Es  à    dir  que    per  vostè  es  una 

comissió  terrible? 
Enrich     Cuan  vostè  la  vegi,  ho  comprendrà  tot,  senyor 

Romeu:  tinch  T  honor  de  participarli  lo  pròxim 

enllàs  de  donya  Lluisa,  ab  don  Bonifaci  Prats. 
Romeu     Ah!  Es  à  dir,  que  1'  ha  endossada  à  un  altre? 
Enrich    jVaya  un  sogre  mes  maliciós! 
Romeu     jTrapalon!  L*  oncle  Pau  acaba  de   dirme  qu'  es 

una  rei]  dona. 
Enrich    V  oncle    Pau   dirà    lo  que  vnlga,  però  cuan  la 

veji... 
Romeu     Per  ço  vinch.  Després  m  haig  de  convèncer  de 

que   s  casa.  No  ho  tinch  pas   de  creurho  perquè 

vostè  m'  ho  diu. 
Enrich    Bueno,  bueno.  {Veyent  entrar  d  Lluisa.)  Míris^ 

selíi,  aqui  la  tè. 
Romeu     {Ap.^  Presentimhi. 


ESCENA  YIII 

Dits  LLUISA. 


Lluïsa    (Ap.j  He  escrit  dos  cartas.  Hi  posaré  sellos  y.. 
Romeu      (Mirànisela  diu  apai't.)  Aquestas  son   las  sire- 

nas  que  seduheixen  à  la  inexperta  juventut. 
Enrich    Senyora:    tinch    lo   gust   de   presentarli    à  don 

Francisco  Romeu. 
Lluïsa      Molt  senyor    meu  {Ap.)    Deu   ser   algun   altre 

parent. 
Romeu     Aprofito  aquesta  ocasió  per  oferirme...  ^Li  aliar- 
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ga  la  ma  v  aprcia  la  ih  Lluisa.)  Te  rahó  1'  on- 
cle Píiu.  Es  una  real  dona! 
(A  mifja  veu.)  Rh!  eh!  calma,  papa. 
{Ap.  à  Enrich.)  Psit.  No  lio  diguis  pas  à  la 
meva  germana.  (Adopiant  un  posat  de  jove  ca- 
lavera.) Y  bé,  simpàtica  amiga;  que  's  diu  de 
nou  pe  *1  mon  de  la  galantería  y  del  amor? 

JYara! 

(/\^.)Q'iia  vell  mes  aixerit. 
L'  iinrich  acaba  de  donarme  una  mala  noticia. 
S  ?  Quina? 

M'  ha  dit  que   vostè    's   casaba.    L*  amor   estarà 
de  dol.  {Bai.v  d  Enrich.)  Llàstima  de  dona  que 
tingui  tan  mal  cap! 
Ella!  si  es  una  infeliç!  Ja  li  esplicaré. 
(^1  Lluisa.)  La  vritat  es  que  jo  'n  tinch  la  culpa 
d'  aquesta  desgracia,  perquè  he  exig-it   à  V    Kn- 
rich  aquest  matrimoni. 
Ah!  Si?  Vloltas  gracias! 

Li  vaig  dirben  cl  i:  basta  que  donya  Lluisano  serà 
casada,  vostè  no  s'  en  durà  pas  à  la  meva  filla. 
Qué  diu.''  La  seva  filla? 

Si,  la  Carolina;  se  casa  ab  la  Carolina  I'  Enrich. 
Com!  Es  impossible!  Y  donchs,  y  jo? 
Vostè  *s  casarà  ?b  lo  senyor  Prats. 
Y  ara!  Que  somia?..    Ab  1'  Enrich  me  casaré  jo, 
ab   lo    meu    Enrich   me   casaré    jo,    ab  lo  meu 
Enrich. 
Que  diu! 

{Ap.)  Aquesta   dona  desvarieja.    Permetim,   se- 
nyora. 

Si  ara  acaba  de  >ortir  d'  aqui  '1  senyor  Prats  que 
hi  vingut  à  demanarme  en  nom  de  1'  Enrich. 
Ca!  Era  pe  M  seu  compte. 

Ab  lo  senyor    Prats!...    Ab  un  vell  que  casi  no 
te  cap  cabell?  Que  s*  han  tornat  boigs? 
(A  Enrich.)  Alxo  varia  molt  d'  aspecte. 
Però  à  vostè  que  se  n'  hi  endona  de  que  la  se- 
nyora 's  casi  ó   no  's  casi:    con  tal    de  que  jo  li 
probi  que  las  sevas  suspitas  no  son  fundadas. 
Com  ho  probara? 

Preguntiho  à    la   senyora.  Ella    li   dir.í    que  las 
nostras  relacions  son  arquitectónicas. 
A  p'.ch  à  poch.  No  val  à  fer  signos.  Senyora:  es 
cert  que  aquet  jove  li  es  completament  estrany? 
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Ara  ho  veurà.  Responguil,  Lluisa. 
(Ap.)  Si  dich   la  viitat  lo   perdo   per  sempre. 
jQüin  compromís! 
Digui. 

Senyor  Roman  confesso  que  soch  culpable. 
Com! 

Si,  senyor  Romeu:  Lo  cor  d'    una  dona  que  es- 
tim  I  es  molt  dèbil. 

{A  Enrich.)  Me  sembla  qu'  això  es  ben  clar. 
Com  s'  entén,  senyora,    vostè  s'  atreveix  à   sos- 
tenir... 

Ja  'n  tinch  prou.  Ja  ho  sab,  ha  de  casar  ala 
senyora,  del  contrari;  lo  que  's  de  la  noya  no  s' 
en  refihi  pas.  (Saludant.)  Adios,  Rnrich.  Sim- 
pàtica amiga,  bis  peus  de  vostè.  {Mitj  mutis.) 
Però  vingui  aqui,  senyo  Romeu,  escolti... 
La  meva  resolució  es  irrevocable.  (Ap.)  Vaig  à 
contarho  al  oncle  Pau.  (Alt.)  Irrevocable!  {Mtc- 
tis  pel  foro. 


ESCENA    IX 

ENRICH,    LLUÏSA 


Moltas  gracias,  senyora!  Es  bonich  això. 
Perdó,  Enrich,  perdó.  Teníi  por  de  perdrerl'  y. 
m'  he  agafat  à  n'  aquest  salvavidas. 
Enrich    Hi  ha  salva  vidas,  donya  Lluisa,  que  una  dona 
no  deu  agafar  may. 
Perdònam! 

No  'm  tuteji,  senyora...  Al  arquitecte  no  s'  el 
tuteja. 

He  obrat  per  foisa  major. 

Si  qu'  ha  premiat  be  '1  meu  interès  y  la 
meva  puntualitat!  lo  que  venia  cada  dia  à  en« 
senyarli  'Is  meus  tievalls.  Jo  que  per  vostè  ha- 
bía  dibuixat  un  fioret  de  panteons  que  ena- 
morava. Y  tot,  sense  cobraili  honoraris...  Per 
recompensarme  me  fa  perdrer  la  meva  conve- 
niència. 

lo  hdvía  cregut  llegir  en  los  seus  ulls... 
No  podia  llegirhi  res,  senyora. 
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Lluïsa      No  obstant,  vostè  m'  ha  parlat  d'  amor. 

Enricii    Era  per  '1  compte  del  senyo  Prats. 

Llusia      Vostè  cada  dia  'm  feya  mudar  de  Diaiinee. 

Enrich      Baix  lo  punt  de  vista  del  art.  Com  à  arquitecto. 

Lluïsa  Y  sobre  tot  un  home.  no  va  cada  dia  per  espay 
de  dos  mesos  à  casa  d*  una  dona,  jove  encara, 
sense  tenir  un  motiu. 

Enrich  Y  'n  tenia  un.  {Mirant  al  sostre.)  Un  motiu 
superior. 

Lluïsa     Quin,  Enrich?  Obrim  lo  seu  cor. 

Hnrich  iAp.)  Es  precís  conmoureriii,  anonadarla.  (AU.) 
No  'ns  pot  sentir  ningú? 

Lluïsa     Ningú.  Estem  íoIs. 

Enrich  Donchs  bueno,  si;  no  ho  puch  negar,  subjugat, 
vensut  per  la  potencia  dels  seus  atractius;  del 
seu  talent,  sí:  jo  V  he  estimada. 

Lluïsa     Oh!  gracias. 

Enricii  Jo  1'  he  estimada...  {Baixant  la  veu.)  durant 
tres  dias. 

Lluïsa      No  mes! 

Enrich  No  mes.  Deu  es  bon  testimoni  de  que  volia  ofe- 
rirli  lo  meu  nom.  Fins  vaig  anar  à  la  parròquia 
per  fer  treurer  la  seva  partida  de  bautisme. 

Lluïsa      De  veras?  {Ap.)  Quin  horror! 

Enrich  Allí  'm  van  dar  est  document  per  una  trista 
pesseta,  y  al  llegirlo  vaig  trobarhi  un  fetxa  cè- 
lebre p'  els  GÍicionats  als  toros:  183^. 

Lluïsa  Es  fals;  vaig  néixer  1'  any  37.  No  tinch  mes  que 
cuaranta  set  anys. 

Enrich    Ay,  ay!  Si?  La  mateixa  edat  de  la  mamà. 

Lluïsa     {Desesperada.)  Oh! 

Enrich  Aquesta  i  proximació  d' edats  va  fer  descubrir 
al  meu  cor  nous  horizonts.  Lo  meu  amor  va 
transformarse.  Desd'  aquell  dia,  vaig  estimarle 
com  un  fiil  estima  à  la  seva  mare. 

Lluïsa     A  la  seva  mare!  Ah!  No,  no. 

Enrich  (Ap.)  Això  no  ha  fet  efecte.  (Alt.)  Com  un  ger- 
mà estima  à  la  seva  germana. 

Lluita     Aixís  encara! 

Enrich  (Ap.)  Aquesta  tecla  respon  be.  (Alt.)  Vostè  sab 
lo  que  's  una  germana?  Aquest  àngel  à  qui  no  *s 
pregunta  may  quina  edat  te? 

Lluïsa      Hs  ben  cert,  es  ben  cert. 

Enrich  (Ap.)  Que  's  freda  aquesta  dona.  (AU.)  Això  es 
lo  qu'  esperava  trobar  en  vostè.  Però,  ca!  he 
trobat  una  dona  implacable. 


Lluïsa      Implacable? 

Enrich  Que  gosava  cruelment  ab  1'  idea  d'  associarse  i 
];i  meva  planeta. 

Lluïsa     Jo,  Enrich? 

Enrích  Xada,  continuhi  la  seva  obra  de  destrucció.  La 
meva  promesa  's  morirà.  Pobre  criatura! 

Lluïsa      Deu  meu!  Deu  meu! 

Enrich  En  quan  al  seu  pare,  pobre  vell!  Oh,  sí;  's  tor- 
narà boig!  No  era  mes  que  idiota  y  ara  serà  boig. 

Li.UíSA     Prou,  Enrich,  prou. 

Enriçh  Y  jo?  Jo  m'  en  vaig.  Abandonaré  aquest  pais 
inhospitalari. 

Lluïsa      Ahont  t'  en  vas? 

tNRlCH  (Ap.)  Ja  'm  torna  à  tractar  de  tú.  (Alt.J  A  Amè- 
rica. A  r  Amèrica  del  Mort  ó  la  del  Sud;  m'  es 
completament  igual  Vaig  à  buscar  un'  altre  pro- 
mesa; la  fichre  amar  illa. 

Lluïsa  Enrich!  Fill  meu!  del  meu  cor!  Germà  meu:  tu 
no  faràs  això. 

Enrich    Sí. 

Lluïsa     No. 

Enrich    Si. 

Lluïsa  No;  parla;  que  vols?  Qain  sacrifici  exigeixes 
de  mi? 

Enrich    Lo  sacrifici  Prats. 

Lluïsa    Oh!  no:  això  may! 

Enrich  Ja  ha  sentit  lo  qu*  ha  dit  lo  seu  pare:  Irrevo- 
cable! 

Lluïsa  Sí,  però  en  Prats  me  repugna  com  una  purga. 
Si  's  tractés  de  'n  Romeu  pot  ser  encara  faria 
un  sacrifici. 

Enrich  {Ap.,  Calla!  Bona  idea!  Si  pogués  endossaria  al 
meu  sogre.  {Alt.)  Donchs  adiòs. 

Lluïsa  Enrich,  consento  en  tot.  No  'm  deixis  reflexio- 
nar, ves,  vesme  à  buscar  à  aquest  home. 

Enrich    Ah!  Algun  dia  sabrà  apreciar  lo  molt  que  val! 

Lluïsa     No  s'  entretingui,  per  Deu,  vagi. 

Enrich  Volant.  {Ap.)  Estich  segur  de  que  '1  senyor 
Prats  la  farà  felís.  {Surt  p'  el  foro.) 


ESCENA  X 

LLUISA,  luego  MARIANO. 

Lluïsa     Adios,  esperança!  AdiosiI-lusions;mevas.  {Plora) 
Mar.       Ay,  ay!  Plora?  Que  te,  senyoreta? 
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Lluïsa     Res:  Enrich;  y  que  ingrat  has  sigut! 

Mar.        Lo  senyo  Enrich  la  fa  plorar  aixis? 

Lluïsa     Infiel!  Y  no  ohstant  m'  ha  estimat! 

Mar.        Ell  estimaria?   N'sja,   senyora,   s*   ha  burlat  de 

vostè. 
Lluïsa     No  '1  calumnihis.  M*  ha  estimat  com  una  ger- 
mana! 
Mar.        Sí,  si,  com  un  soldat  estima  à  la  garita. 
Lluïsa     A  la  garita! 
Mar.        ;  Vaya!  Ell  venia  aquí  à  fer  guardià.  A  esperar 

la  senyal  que  li  feya  ab  lo  piano  la  del  segon  pis. 
Lluïsa     Qué  dius  ara! 
Mar.        Lo  que  sent:  la  criada  de  dalt  m'  ho  ha  esplicat 

tot.  Se  recorda  d'  aquella  trompeta  que  'ns  cre- 

vam  que  la  tocava  '1  de  la  sal? 
Lluïsa     Si. 

Mar.        Donchs  la  tocava  ell.  Era  ell  lo  trompet. 
Lluïsa     Vols  dir? 
Mar.        La  trompeta  volia  dir:  soch    aquí  baix,   à  casa 

la  vella...    {Repcnsanise.)   Ay!...    de    la  viuda: 

espero  contestació. 
LiuisA     Ohl  si  això  fos  vritat! 
Mar.        Se  recorda  allò  que  toc^ba   '1  piano;  tra,  la,  ra, 

la,  la,  la?  (Caniant  ab  Ja  música  de  V  Emani.) 
Lluïsa     Sí,  /'  Ernaniy  que  '1  íeya  fugir  d'  aquí. 
Mar.        Donchs  això  volia   dir:    puja,   lo  meu  marit  es 

fora. 
Lluïsa     Quina  traiciò.  Y  cuan  tocaba  'i  Jrovador?  Allò 

que  fa:  Ah  fiiggi,fugoi'> 
Mar.        Lo  meu  marit  es  à  casa:  no  pugis  pas. 
Lluïsa     Vaja!  es  impossible!  Tu  m'  erganyas. 
Mar.       Miri;  aquí  te  1'  instrument    {Li   ensenya  V  ins- 
trument.) 
Lluïsa      (Prenentli.)  Porta;    vull  convencermen  per  mi 

mateixa!  {Lhiisa  toca.) 
Mar.        {Cridant  maquinalment.)  Eh!  Mestre!    Ay,   no; 

si  es  la  senyora! 
Lluïsa    Calla!  Res:  veus  com   es  una  calumnia?   Ell  no 

pot  haberse  burlat  de   mi,    fins  aquest  extrem. 

{Se  sent  lo  piano  qne  toca  I  Troyador.  AJi  fuggi, 

fnggi.) 
Mar.        Sembla  que  'I  marit  es  à  casa! 
Lluïsa     Oh!  Jo  'm  venjaré,   sí;   'm   venjaré.  Ara  desse- 

guida  vaig  à  esplicarho  tot  al  marit.  Li  escriuré 

una  carta.  (S'  assenta  y  escriu  ab  lo  reca  do  d'  es- 

criurer  que  hi  haurà  sobre   la    taula.)    «Molt 
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»senyor  meu:    La  seva  dona  V  enganya  ab  lo 

»meu  arquitecte.» 

No  s*  armarà  poca  gresca. 

(Ficant  la  caria  dins  d'  un  sobrem.) 
Ara  veurà  qui  so  jo. 


ESCENA  X 

Dits.  ENRIGH. 
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Ja  soch  aquí. 

Ell!  iS'  el  mirafixameniy  liiego  diu  d  Mariano.) 
Porta  aquesta  carta  ahont  tu  sabs. 
Desseguida.  {Stut  p"  el  fondo.') 
Lo  senyor  Prats  vindrà  luego.  S'  ha  anat  à  fer 
rissar. 

(Agafantlo  per  la  mimjpeca.)   Don  Enrich,    qué- 
diria  vostè  d'  un  pillet  qu'  ab  escusas  d'  escuUir 
panteons,  vingués  à  encendre  '1  foch  en  lo  cor 
d'  una  pobre  viuda? 
(So/ocaí.)  Jo?...  No  r  entench. 
Que  'n  pensaria  d'  aquet  mateix  pillet,  que  es- 
cullis lo  domicili  d'  unadona  honrada  per  anarhi 
à  tocar  la  trompeta  dels  seus  tràfechs  amorosos? 
Però  senyora!  A  que  ve  això? 
(Maneganili  7  bras  ab  forsa,)  Ho  se  tot. 
Me  farà  mal  be  '1  bras. 

{Cantant  malament.)  Con  que:  vieni  meco  sol  di 
rose,  eh? 

Ay,  ay!  Vostè  sab?... 
Ah  fuggi,Juggi\...  Qué  tal? 
Escolti  li  contaré  tot. 
A-h!  no:  '1  perdono  perquè  estich  venjada. 
Venjada? 

Sí;  aquella  carta  qu'   he   dat  à   n*  en  Mariano 
quan  vostè  entrava,  era  pe  *1  marit! 
Reina,  Santíssima! 

Se  de  cert  qu'  es  à  dalt  perquè  he  tocat  la  trom- 
peta y  m'  ha  contestat  lo  piano. 
Quina  trompeta  ha  tocat? 
Aquesta.  La  coneix?  {Enrich  li  pren.)  La  meya_ 


59 

carta  li  esplica  la  combinació  que  vostè  tenia  ab 
la  seva  dona. 

Enrich    Ay,  senyora;  qué  ha  fet? 

Lluïsa     Lo  que  satií^fà  à  las  doras:  m*  he  verjat. 

Enkich  i  Bravo!  {CorJanise  la  Icvita.)  Lo  seu  marit  vin- 
drà punyal  en  ma! 

Lluïsa     Vol  dir! 

Enrich    Yaya!  Y  no  'm  defensaré  pas.  Aquí  1'  espero. 

Lluïsa      Deu  meu.  Jo  estaba  boija! 

Enrich    Stnto  soroll;  ja  deu  baixar.  Estich  prompte. 

Lluïsa  {Cubn'ntio  ah  lo  seti  cos.)  No;  amagat  darrera 
meu! 


ESCENA  XI 

Diis.  PASCUAL,  ROMEU,  luego  MARIANO  y  PRATS. 
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[Pascual  ab  una  carta  a  la  ma.) 
Ell! 

Ab  un  testimoni. 

Senyora;  acabo  de  rebrer  uní-  carta, 
(Ap.)  Massa  qu'  ho  sé! 
Que  necessita  algunas  esplic:^.cions. 
{Ab  resolució   d  Pascual.)   Estich    à  las   sevas 
ordres. 

{Inter posatiise)  Oh,  no:  que  no   hi  hagi  sanch. 
Romeu     Qué?  Cóm? 
Es  fals;  no  'n  cregui  ni  una  paraula. 
Qué  es  fals.^ 

Permeti m   que   lligeixi.   {Urgint.)  «Los  infras- 
»crits   inquilinos,    major  d'  tdat  y  trovanise  ab 
»la  capacitat  legal  necessària  s'  obligan  à  prorra- 
)i>ta  del  lloguer  que  pagan  .. 
Yara? 
Qaé  diu? 

«A  pagar  una  bomba  pe  '1  cel  obert.» 
Una  bomba! 
Ah!  Era  això! 
{Ap.)  No  'n  sab  res! 
{Ap.)  S'  ha  salvat. 

Los  denié'í  inquilinos  han  firmat  tots. 
{Alegre.)  Oh!  També  ho  firmaié  jo. 
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Sí,  sí,  ho  firmarem  tots. 

Vostè  no. 

Aquesta   dona   encrra  'm    faria  fer  un  disbarat. 

Vaja,  m'  agrada. 

[Se  sejit  dins  la  iroffípefa.) 
Ay,  ay!  La  trompeta. 
(Ap.]  Si  la  tinch  jo,  com  pot  ser? 

(Se  sent  lo  piano  tocar  V  Emani.') 
Ja  torna  à  tocar  T  Emani.   Lo    nostre    lloro  no 
serà  may  rés. 

{Enirant.)  He  trobat  al  del  carretó,  y  li  he  com- 
prat dos  paquets  de  sal. 
Sil? 

Aquella  ximple  contesta  a  lo  del  carretó. 
{Adonantse  de  Pascual.)   Ah!    tingui;  una  carta 
de  ia  senyora  per  voslé.  {Li  dona.) 
Reyna  del  Carme! 
xVlal  llamp!  {Trepitja  d  Mariano.) 
Ay!  {Siirt  corrent  pe  'I  fondo.) 
(A  Pascual.)  Dónguim,  donguim  aquesta  carta. 
Si  es  per  mi! 
Be;  però  ja  no  serveix. 

Y  com  ella  es  la  que  1'  ha  escrita... 
Li  puch  dir  de  paraula. 

Qué? 

{Ap.)  Que  tenen  aquest  parell? 
(Baix  d  Enrich.)  Jo  '1  salvaré.  (Alt,  y  fent  em- 
buts, d  Pascual )  Jo  vaigà  casarme,  y  com  soch 
sola  y  no  tinch  familia... 
La  pobre,  es  orfaneta. 
Li  suplicava  com  àvehí... 
Just  com  à  vehí. 
Que  'm  fes  1'  obsequi  de  servirme  de  testimoni. 

Y  d'  assistir  al  refresch. 

Ja   ho    crech,    senyora.   L'  obsequi  '1  rebré   jo. 
(Li  torna  la  carta,  però  Romeu  s'  en  apodera.) 
A  veurer  lo  nom  del  pretendent. 
(Ap.)  D.-u  meu! 
{Ap.)  fafantr  del  diable. 
(Anunciant  )  Lo  senvor  Pratsl 
{Prenent  la  carta  d  Romeu.)  Aquí  '1   te   H  pre- 
tendent. (Dona  la  carta  d  Enrich.) 
Ja  era  hora.  {Ne  fa  una  bola  y  se  la  fica  d  la  boca) 
Aquest,  es?  {Ap.    Vaya  una  figura. 
( Baix  d  Pascual.)   Llàstima  de  dona...  També 
r  hauria  presa  jo,  si  no  tingués  tant  mal  cap. 


Pas.         Ne  tinch   molts  bons    informes.  Aquest  venia 

aquí  com  arqmiecto. 
Romeu     (Ap.)  Ah,  sí?  Aquest  te  bon  cop  d'  ull 
Lluïsa     jQuin  susto  he  passat! 
Enrich     {Baix  d  Lluïsa.    Gracias,  germana  meva. 
RoMEü     Dcn  Enrich,  jo  no  tinch  mes  qu'  una  paraula. 

La  meva  filla  es  de  vostè. 
Prats      {A   Lhiisa.  o/crnilli  7   ram.)  Senyora,    dignis 

aceptar  ..  {Quci.xantse.)  ^>i 

Tots         Qne  te?  .  .  ., 

Prats      Lo  dolor  reumàtich;  sento   1  temps.  ^ 

Lluis\  Ah!  Te  dolor  reumàtich?  Donchs  hll  meu,  aixo 
muda  d'  espècie...  Prei'gui  'Is  banys  de  Caldas 
y  quan  estigui  ben  curat,  d'  aquí  vuyt  ó  deu 
anys,  parlarem  de  nostre  matrimoni. 

Prats      (Dcsmayantsc  en  hrassos  d'  Enrich)  AhI 

Enrich  Cuidadol  Se  despentinarà  'Is  rissos.  {Veyent  que 
lorna  en  sí.)  Burro,  més  que  burro.  Ja  li  vaig 
dir  que  no  li  pi^rlés  del  dolor.  Ara  's  quedarà 
per  vestir  nostres  Senyors. 

PRATb.  Ha  sigut  la  emoció.  Ja  m'  ho  temia.  {Enrich  lo 
fasenrer.)  ^         ,,-1  ;> 

RoMFL-     {A  Lhiisa.)  Es  à  dir  que  vostè  no  s  hi  vol  casar? 

Enrich  Oh!  però  s  csarà.  A  fi  de  mes  jo  m  hi  com- 
prometo. A  r  Agencia  del  carrer  de  Mendizabal 
n'  han  de  rebrer  una  partida  de  frescos. 

Romeu      Perquè  s'  ha  d'  esperar  tant? 

Enrich  Jo  he  exigit  que  la  senyora  's  casi  y  s  ha  de 
casar.  . 

Romeu  (A  Lluisa.)  Vosté  m  daria  carbassa  si  li  dema- 
nava ab  bons   moios  que  aceptés  la  meva  ma.'' 

Enrich  Vosté!  {.\p  d  Lluisa.)  No  s'  hi  pensi  gens  es  un 
bon  partit  (A  Romeu.)  Però  vosté  's... 

Romeu  Si,  jo;  he  pensat  que  cansantnos  en  gros,  a  la 
Cúria  sempre  'ns  farían  una  rebaixa. 

Lluïsa  Senyor  Rumeu;  m'  ho  ha  demanat  ab  tans  bons 
modos,  que  no  puch  dirli  que  no.  (Li  allarga 
la  ma.) 

Romeu     Gracia?,  senyora.  (/l/)rr/^«//^) 

Enrich  {A  Lluisa.)  Qui  m'  ho  havia  de  dir  quan  li  di- 
buixava 'Is  panteons,  que  vosté  m  havia  de  ser 
sogre.  {Al  públich.) 

Senyors  callin...  Pocas  rahons. 

{toca  la  I  rom  pe  ta.) 
Ara  vostès  com  un  eco 
contestaran  vieni  meco 
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ó  fiigg^fiiggi^  segons; 

però  no  'ns  fem  il•lusions; 

1'  obra,  prescindint  si  val, 

te  un  sol  fí,  un  fi  capital: 

fer  riurer,  per  xo  *s  va  escriurer; 

Vostès  diran  sí  fa  riurer 

La  trompeta  de  la  sal. 
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